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Choisis, la Mode est là, riche de 
son printemps;

Elle ne doute pas de Ion obéis
sance,

Car tu peux, par son goût, son 
ait et sa science, 

Voyager, ô Beauté! dans l’Espace 
et le Temps!

VARKEN RUMMET ELLER Ti
den erbjuda längre några grän
ser för skönheten, försäkrar 
här d[en franske poefen med 
sina landsmäns vanliga artig

het. Hon kan stiga tillbaka i århundradena 
och välja ur hvilken epok som helst: franska

kejsardömets eller bysantinska, hvad som 
passar henne, hon kan röfva Orienten, Per
sien som Kina på dess mest utsökta raffi
nemang för att accentuera sitt väsen.

Det ligger verkligen något i detta, det är 
infe bara fraser. Kvinnan af i dag har rätt att 
bära allt vackert eller mindre vackert utom 
det, som var vackert i går — redan det en 
för vanligt enkelt folk ganska ödesdiger be
gränsning. Om de svenska damerna likväl 
sy eller ändra sina klädningar efter samma 
modell med några små varianter, så beror 
det på att de icke våga begagna sig af alla

möjligheter. För dem att vara vackra är att 
vara lika alla andra, medan t. ex. i Paris det 
betyder att vara olik alla andra.

När vi tala om de svenska damerna, måste 
vi i detta sammanhang undanta åtminstone 
stockholmskan, d. v. s. den mondäna unga 
stockholmskan. Hon följer numera pariser- 
moderna tätt i spåren och klär sig på ett 
sätt, som förefaller somliga mycket allvar
ligt, andra mycket lustigt, och bägge åsik
terna låta försvara sig.

Se nu t. ex. på de unga damerna å vår 
bild härofvanl Det är svenska unga damer



( klädningar, sydda i Stockholm, och det 
finnes nog ingenting, som skiljer dem från 
parisiskorna, utom figuren, som är bättre, 
mera gymnastiserad.

Den eleganta interiören förskrifver sig 
från Birgitia-skolan, Regeringsgatan 19, 
Stockholm, fröknarna Glantzbergs och 
Rylanders skapelse, där man en dag kommit 
på den lysande idén att leka parisisk mode
salong med mannekänger till kundernas och 
elevernas stora förnöjelse.

Klädningarna och affonkapporna äro ko
pierade efter créations från Paguin, Redfern 
och Drecoll, där fröken Rylander vid sin pari- 
serresa i höst letat upp dem. Den längst till 
vänster är sjögrönt siden med pärlbroderier, 
den graciösa baltoaletten med vingarna där
näst af ljusröd crépon med skinnbesättning, 
panierklädningen i 18:de århundradets stil af 
vieux-rose siden med lif af guldspets, och 
den längst till höger af ljusblått siden med 
hvita spetsar. Aftonkappan, som just icke 
erbjuder någon vacker silhuett bakifrån, är 
af ljusblå brokad.

Det kan tilläggas att Birgittaskolan utför 
egna kompositioner, många väl så vackra 
som de direkta kopiorna. Men det roar 
stockholmskorna att se ”la grande mode” 
på nära håll, och de äro, som nyss antyd
des, alls icke blyga för att krypa i det, äf- 
ven när det antar betydligt extravagantare 
former än fallet var på Birgittaskolan,

En juldag för femhundra 
år sedan.

Skildring från Kalmarunionens dagar.
Af AMELIE GULNAC.

(Forts. o. slut.)
SEDAN HAN BUGAT SIG FOR HOFVET, 

sjunger minnessångaren till sin cittra med 
vek smäklande röst:

”Ensam.
Vinden röt och hven, 
ingen stjärna sken 
i den mörka natten.
Ensam var min värld, 
ensam gick min färd 
i förtviflans vatten.

Piskad som en träl, 
jagad hack i häl 
af den bleka nöden, 
intet hem och bo, 
ingen rast och ro:
— enda hoppet döden.

Ack, hur varmt och godi, 
om jag hade fått 
hvila vid ditt hjärta; 
blott en liten stund 
fått en liten blund,
— ro för nöd och smärta!

Från min stig jag såg 
hvar din boning låg, 
där du iände ljuset; 
men i storm och regn, 
utan huld och hägn, 
gick jag omkring huset.

Världen rundt jag far, 
ensam alla dar,
— allt intill den sista, 
Utan någon vän; 
trött af vandringen 
skall mitt hjärta brista.”

Drottningen och de äldre bland sällskapet 
synas tämligen oberörda, då däremot de 
unga finna sången mycket hjärierörande.

Sedan stiger den Wälske barden fram, och 
hundarna, som troget slutit sig fill honom och 
trängts om att få slicka hans händer, följa 
och slå en krets omkring honom och de ligga 
och blicka på honom med oändlig tillit. De 
känna värmen, som utstrålar från ett hjärta, 
som älskar allt som lefver. Alltemellanåt 
sucka de, — som hundar kunna sucka —. 
Hvarför sucka de?. ..

En af dem oroas af kattornas närvaro, af 
hvilka en ligger i drottningens knä, dold un
der hennes pälskåpa, och två andra ligga 
och sofva framför eldstaden, ehuru hofmäs- 
tarinnan framkastat att det vore så dags att 
släppa ut dem på jakt, men drottningen an
ser att natten är kall och lång nog för dem 
ändå. När en af hundarna gläfsa till åt kat
torna, tystar barden honom strax med, ett 
stilla ord och en lätt rörelse med handen.

Barden är en gammal man med djupa ögon 
och långt hvitt hår och skägg. Lik en forn
tida profet synes han de församlade, hans 
blick är lågande och inspirerad och han 
sjunger till sitt harpospel med mäktigt lju
dande stämma och sålunda lyder hans sång:

”Ofver all världen, 
länge bebådad 
snart stundar striden 
mellan två makter, 
mörkret och ljuset; 
starka i tiden.

Sekler och sekler 
doft den har brunnit, 
— kan icke dämpas* 
Icke med svaga 
dödliga vapen 

- skall den utkämpas.

Hat emot kärlek, 
svek emot trohet 
brottas och brytas; 
verop till sånger, 
slagsvärd till plogar 
skola förbytas.

Nedböjda sinnen, 
dödströita hjärtan 
iändas af branden; 
mödan och elden 
pröfvar och sofrar 
människoanden.

Djurvärldens träldom 
då skall förmildras. 
Friden och ljuset 
når allt som lefver, 
örnen på fjället, 
masken i gruset.

Mörkret har vikit, 
hatet är utsläckt, 
kärleken segrat. 
Dagen har kommit, 
som genom sekler 
vinkat och hägrat.

Länge bebådad, 
öfver all världen 
snart stundar dagen.
Tiden är inne, 
guldålderns timma 
åter är slagen!”

Då sången är slut, frågar pater Canutus, 
hånleende: ”När skall detta ske? Barden 
svarar stilla: ”t rätter tid”.

Drottningen har lyssnat med stigande in
tresse och ett skimmer af hopp och frid gju
ter sig öfver hennes förr så trötta drag. Hon

vinkar barden till sig och samtalar länge med 
honom, under det att hoffolkei slår en ring 
kring minnessångaren och girigt lyssnar till 
hans små skvallerhistorier och anekdoter 
från de många hof han gästat. De yngre da
merna utfråga honom i synnerhet om hofvei 
i Burgund, om snitten på kläder etc. och de 
äro högst intresserade af kärleksdomstolar- 
nas förhandlingar. Hofmästarinnans skarpa 
sinnen uppfånga allt, ehuru hon sitter, till sy
nes, likgiltig. Hon är emellertid ganska skrif- 
kunnig och tänker teckna sig till minnes 
dessa godbitar för att sedermera lysa med 
dem, då de längesedan äro glömda af de 
öfriga.

Drottningen ger befallning om att kalla ka- 
niken Tomas, han bör infinna sig försedd 
med skrifdon. Under väntan på honom ord
nar hon själf en plats för honom vid ett bord 
i sin närhet. Och hon frågar barden, om han 
ej har några flera allmännyttiga kunskaper att 
meddela. Läkekonsten önskar drottningen 
isynnerhet att befordra och hon vidtalar ho
nom att på hennes bekostnad genomresa 
hennes länder och i klostren utvidga och för- 
kofra odlingen af helande örter och sprida 
kunskapen om deras användning. Hon an
befaller honom att sammaledes befrämja bi
skötseln och anslår tillräckliga medel för 
hans verksamhet.

Kaniken kommer efter något dröjsmål. 
Sedan han hälsat drottningen och de för
samlade tar han den plats drottningen anvi
sar honom och ur sitt medhafda skrin tar han 
fram ett litet bläckhorn, gjordt af ett stycke 
oxhorn med en väl inpassad eneträskifva till 
botten och iräplugg till kork, gåspenna samt 
små anteckningsböcker, gjorda af tunna pap- 
persliknande näfverskifvor, nätt sammanhäf
tade. Hans ljusa ansikte återspeglar det 
nöje det är för honom att inhämta kunskaper 
och att få uppteckna dem till framtidens 
gagn. Drottningen befaller tystnad och man 
hör endast bardens malmrika stämma och af- 
mäita ord och pennans flitiga raspande. Då 
och då gör drottningen en anmärkning eller 
fråga. En ung junker går tyst fram och lar en 
af anteckningsböckerna och bläddrar i den 
och låtsar läsa. En spefågel smyger sig 
fram och hviskar spetsfundigt: ”Huru läs 
du?” Junkerns ansikte blir blodrödi.

Då drottningen med stort misshag mär
ker hoffolkets liknöjdhet för förhandlingarna 
och huru tystnaden pinar dem, entledigar hon 
det kort och godt. Hon befaller om flera ljus, 
emedan kaniken och barden önska fullfölja 
sitt arbete under natten. Själf lägger drott
ningen, med jungfru Thyras hjälp, mera ved i 
eldstaden och räcker barden det varma ölet, 
som en tjänare bär in. Därefter bjuder hon 
god natt och går, ledsagad af riddar Algot 
och några tjänare, som bära bloss, och en 
page, som bär hennes släp, tillika med jungfru 
Thyra till sofkammaren i tornet. Vägen bär 
genom många hvalf och långa gångar. Här 
och hvar ser man en katts ögon glimma i en 
mörk vrå. En kökspojke går i en gång bä
rande något i ett iråg. Drottningen frågar 
honom huru många kattor de ha i köket och 
spiskammaren. ”Fyra”, svarar pojken. ”Det 
är ej nog,” säger drottningen; ”där iarfvas 
minst ett halft dussin för köket och lika många 
för vislhus och källare Jag skall tala med 
köksmäslaren.”

Stora råttor kila hit och dit och alltemel
lanåt undertrycker jungfru Thyra ett skrik, 
men drottningen låter sig icke bekomma. 
Torntrappan är upplyst af de osande lam
porna och fackelbärarna aflägsna sig vid 
dess fot. Riddar Algot går före och räcker

Prenumer
Vanl. upplagan:

Helt år.................  Kr. 6.50
Halft år .............. » 3.50
Kvartal.................. » 1.75
Månad.................. » 0.75

alionspris:
Praktupplagan :

Helt år................. Kr. 9.—
Halft år .............. » 4.50
Kvartal.................. » 2.25
Månad.................. > 0.90

Iduns Byrå o. Expedition, MastetS&ah «.
Redaktionen: Riks 16 46. Allm. 98 03. Expeditionen: Riks 1646. Allm. 6147.

Kl. 10—4. Kl. 9-6.
Red. Nordling: Riks 86 60. Allm. 4 02. Annonskontoret: Riks 1646. Allm. §1 47. 

Kl. 11-1. Kl 9-6.
Verkst. direktören kl. 11—1. Riks 86 59. Allm. 43 04.

Annor
Pr millimeter

25 öre efter text.
30 öre å textsida.

20 */a förhöjning för särsk. 
begärd plats.

ispris:
enkel spalt:

Utländska annonser:
30 öre efter text. 35 öre 
å textsida. 20 °/# förh. 
för särsk. begärd plats.

- Ö36 -



drottningen händerna, steg för steg, ty trap
pan är för smal för att gå i bredd. Stegen 
äro beströdda med aska till följd af halkan. 
Vid dörren till tornkammaren säger drottnin
gen godnatt till sitt följe och träder in tillika 
med Thyra. Som alltid brinner lampan fram
för Mariabilden, och de korsa sig framför 
densamma strax de inkommit. Glödpan
norna äro längesedan inburna och det är 
ganska ljumt i rummet. Det präktiga dra
periet till drottningens himmelsäng af blå si
dendamast, rikt broderadt med tre samman
flätade kronor, är fråndraget och bakom 
sängen synes krucifixet, där de tre spikarna 
glimma som stjärnor i dunklet. Thyra tar en 
lång vaxveke, som hon tänder vid lampan, 
och tänder sedan med densamma grenljuset 
i silfverkandelabern vid drottningens säng. 
Drottningen stirrar på ljuset en stund och sä
ger sedan hastigt: ”Vi måste spara. Folket 
har icke bröd” och blåser ut ljuset.

Tärnorna komma; två bära glödheta säng- 
värmare och den tredje bär nattölet i en 
stånka, innesluten i ett med ull och vadmal 
vadderadt fodral. En af tärnorna uppvärmer 
bäddarna med sängvärmarna och de andra 
två afkläda drottningen hårklädseln och 
klädningen, hvilka de lägga på hyllor i de 
praktfullt snidade skåpen; slöjan och den 
gyllene hårkransen ordnas på ett särskildi 
hyende, under jungfru Thyras öfverinseende. 
Därefter påkläda de drottningen en fotsid 
nalikåpa och ordna ett mörkt dok öfver hen
nes hufvud. Hon afskedar tärnorna och 
sätter sig att läsa vid lampans sken. Tär
norna gå, efter att vid dörren ha gjort sin 
allra djupaste nigning.

Jungfru Thyra ordnar med åtskilligt för 
drottningens bekvämlighet, utan att denna, 
som sitter djupt försjunken i tankar, tycks 
märka hennes närvaro. Slutligen frågar 
Thyra, om det är något drottningen befaller. 
Dioltningen vaknar upp ur sitt grubblande, 
klappar vänligt hennes hand och säger med 
ett smärtsamt leende: ”Ack, hvad båta mina 
befallningar! De fattiga förtryckas och dag
ligen får jag erfara hur mina högst betrodde 
föra mig bakom ljuset. Hvad kan jag svara 
min herre och domare, när jag skall göra rä
kenskap för mitt fögderi? — — ~ Jag är 
trött, trött intill döden!” Hon brister i 
gråt.

Thyra sjunker ned vid drottningens fotter 
och kysser ömt hennes händer. Hon kysser 
Thyra på pannan och säger: ”Gå till ro, kära 
barn, sof, du, som kan sofva.” Hon pekar 
på de guldstickade kronorna på sängdra
periet, på de förgyllda kronorna på hennes 
stol, på de broderade kronorna på dynan, 
hvarpå hon sitter, på mattan, hvarpå hon 
trampar, på bokens pärm, hvari hon läser, 
på föremålen rundt omkring henne och sä
ger ångestfullt: ”Kronor, kronor, kronor!... 
Hvart jag vänder mig har jag dessa ständiga 
påminnelser om det förfärliga ansvar som 
hvilar på mig.” Hon lyfter sina händer mot 
höjden och suckar: ”Gud vare mig
nådelig!”

Nedifrån borggården hörs väktarens rop: 
”Klockan är tolf slagen. För eld och brand 
och tjufvars hand bevare Gud båd’ stad och 
land. Klockan är tolf slagen”.

Ännu ligger drottningen på knä framför 
krucifixet.

Nyårsvaka.
ÄTTEN VAR LÄNGT FRAM- 
skriden. Folkmassorna hade 
skingrats, gatorna lågo öde 
och tomma. Endast då och då 
passerade någon enslig vand

rare, som ville hälsa det nya året under 
stjärnorna.

Palazzo Vecchios smärta spira aftecknade 
sig tydligt i det klara månljuset, som äfven 
göt sitt silfver öfver Benvenuto Cellinis här
liga Perseus och öfver gestalterna i ni
schen utmed Uffizierna.

Tvenne sengångare kommo fram från 
en sidogata till rådhuset och fortsatte nedåt 
via Lung’ Arno. — Mästare! en klar och 
ungdomlig stämma bröt tystnaden. — Mäs
tare! och den ene af de båda nattvandrarna 
stannade framför Dantes staty — tycker ni 
inte, att alla dessa stora män helt smälta 
samman med den tid de representera? Hur 
sluten i sin inre värld Dante står där. Lik
som Gud på första skapelsedagen skiljer 
han ljuset från mörkret, ty det var han, som 
fördref medeltidens mörker och öppnade 
vägen till andliga ljuskällor. Och betrakta 
Lorenzo il Magnifico! Hvilken på en gång 
stolt och fördärfvad företeelse! Det är fjor
tonhundratalet lifslefvande, om man icke 
utesluter Leonardos gudauppenbarelse.

Och betrakta Michel-Angelo och Galileo! 
Äfven de kunna utgöra symbolen för ett 
tidsskede. Michel-Angelos sekel utmärktes 
för skapande kraft. Den nya världen upp
stod och fria andar afskakade slafoket för 
att själfva forma sitt öde. Med Galileo 
grundlädes den rena vetenskapen. — Och 
sjutton- och gdertonhundrataiet? afbröt den 
andre. — Om du finge välja fritt ett par stora 
män i hvilket land som helst, hvilka skulle 
du då placera i de båda sista nischerna?

— Voltaire och Nietzsche, svarade yng
lingen utan tvekan. Och fortsatte med sti
gande entusiasm: — Hvilken storslagen an
de var icke Nietzsche! Det är honom vi ha att 
tacka för individualismens läror, jag menar 
individualismen i dess enda vackra form, 
ty Nietzsche fordrar oerhörd! mycket af sin 
öfvermänniska, och det är endast narrar och 
verkligt fattiga i anden, som kunna missupp
fatta hans läror. Icke sant, mästare? Äf
ven ni. . . ynglingen afbröt sig helt plötsligt 
liksom förbryllad öfver sitt långa tal. — Na
turligtvis, svarade mästaren efter en kort 
paus, naturligtvis erkänner äfven jag Nietz
sches storslagna idéer och ädla tankar, men 
det är inte bara det... Han bet af meningen. 
Bytande om tonfall återtog han:

— Det är en gudomlig natt. Låt oss fort
sätta ända upp till Piazzale Michel-Angelo!

— Jag ville just föreslå det, men fruktade 
för att ni var trött. Det låg ett uttryck af 
sonlig vördnad och tillgifvenhet i ynglingens 
stämma. — Den vägen tröttar mig aldrig.

De återtogo sin promenad.
Arno låg där glittrande som ett silfver- 

band, tindrande som Vintergatan. Ofvanför 
den lilla kyrkan San Miniato strålade stjär
norna, längst bort i bakgrunden reste sig 
det stolta, snöhölj da Vallombrosa.

— Jag ville säga nyss, återtog mästaren, 
som blifvii stående på ponte alle Grazie att 
beundra det nattliga skådespelet — jag ville 
säga, att man lefver icke blott af stora idéer. 
— Det vill säga? Häpnad och ångest stredo 
om herraväldet i Ynglingarösten.

Mästaren såg på honom med sin genom
trängande blick, och hans mun, som bar ett 
smärtans drag, log ett mildt och godt leen

de. Han svarade med en fråga: Min son, hål
ler du allljämf fast vid dina framtidsplaner?

Ynglingen rodnade häftigt. — Hvarför 
frågar ni det? Mer än någonsin håller jag 
fast vid dem. Jag ville just i kväll, men. . . . 
Men? Den andres blick vek icke för en se
kund ifrån det unga anlete han hade bredvid 
sig. Sedan långa år hade han dagligen stu
derat denna breda, öppna panna, dessa 
flammande ögon, denna mun med sitt på en 
gång veka och trotsiga drag. Nu såg'han 
en åder på tinningen svälla, läpparne skälf- 
va. . . Han lade sin hand på hans axel. — 
Lugna dig . . .

Ynglingen drog sig tillbaka med en häftig 
rörelse, ofrivilligt rätande på sin kraftfulla 
och smärta gestalt. — Mästare! utropade 
han — sedan länge hade jag drömt om den
na afton som en belöning efter årets studier 
och mödor.

Jag ville tala med er som jag aldrig förr 
haft mod att göra det. Jag ville ge uttryck 
åt all min beundran och tacksamhet. Jag 
ville blotta mina hemligaste tankar. Jag ville 
säga er allt, som rör sig inom mig. Ty det 
är ni, som tändt gnistorna i min själ, det är 
ni, som öppnat mina ögon för hvad som är 
stort och ädelt och ni, Ni! — den vibrerande 
stämman genljöd i nattens tystnad — säger, 
att man lefver icke blott af stora idéer... 
Har ni då ljugit hittills? Ni har då ljugit, då 
ni sagt mig, att man måste vara beredd att 
offra fill och med Iifvet för en stor och ädel 
tanke!

Den andre smålog. — Har jag någonsin 
talat med dig om framtidens mänsklighet? 
frågade han. — Hvarför frågade ni det? 
sporde ynglingen häpen.

— Jag skall säga dig det, men helst pro
menerande. . . Vi skola väl inte tillbringa 
hela natten på den här bron, inte sant?

De veko af mot piazza delle Moline.
— Den där himlakroppen — mästaren vi

sade på månen — har fått lyssna på mycket 
högstämdt tal om den kommande mänsklig
heten, men jag, inte sant, har aldrig talat 
med dig därom?

Ynglingen tycktes söka i sitt minne. Jag 
minns inte, sade han osäkert. — Det är just 
individualisterna, fortsatte den andre, som 
diömma om den kommande mänskligheten 
och om den lycka, som skall falla på dess 
lott. Med glödande färger beskrifva de en 
fantastisk värld, bebodd af fullkomliga och 
lycksaliga varelser, om än icke njutande den 
slags lycksalighei man möter i fra Angelicos 
Paradis ... Â nej, någonting ganska skildt 
därifrån!

Individulislerna — mästaren drog djupt 
efter andan — sluta med att bränna sina 
vingar. Se på Nietzsche! Och det på grund 
af en väsentlig brist i deras religion.

— Hvilken?
— Bristen på medkänsla.
— På medkänsla! utropade ynglingen. Jag 

förstår inte riktigt, hvad ni vill säga därmed.
— Någonting i hög grad enkelt. Hur öf- 

verlägsna och stora vi än kunna vara ha vi 
inte rätt att isolera oss från den lidande 
mänskligheten för att drömma om en fram
tid, som måhända aldrig skall komma...

Ynglingen såg upp på mästaren, som stan
nat vid foten af den långa trappan till Piaz
zale Michel-Angelo.

Hur hade han, om än för ett kort ögon
blick, kunnat tvifla på denne sin andre far?

Som hade han läst ynglingens tanke, åter
tog mästaren: — Låt oss ta en kärleksfull far 
som exempel. Han lefver inte i tanken på 
barnbarn och barnbarnsbarn . . . Det är för

Eder.

iör 6 kronor stycket är väl billigt? Sänd Eder 
gamla smutsiga, nerfläckade kostym i och för ke
misk tvätt och prässning tiU Örgryte Kemiska 
Tvätt- 81 Färgeri A.-B., Göteborg och Ni blir för
vånad öfver det goda resultatet.

Det är ej likgiltigt, till hvilken affär Ni vänder 
ty det är stor skillnad pä kemisk tvätt och — kemisk tvätt.

KOSTyMER KLIPPAN.
Modernaste Finpappersbruk.
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sina barn han arbetar och sträfvar, det är 
för dem han söker förädla sig själf, hos dem 
nedlägger han alla sina förhoppningar — —

En skald — en tänkare — en stor begåf- 
ning, som känner sig ha en mission att upp
fylla, som vill utså goda frön, han får icke 
lefva utanför sin egen tid och blott hänge sig 
åt utopier. Därmed skapar han ingens lyc
ka och i så fall — till hvad ändamål profetera 
om framtidsmänniskornas lycka? Kanske för 
att en dag bli beledd af generationer, som 
skola komma?

Mästaren andades tungt efter ansträng
ningen att stiga uppför de sista, höga trapp
stegen.

— Åldern, som ger sig tillkänna, sade han 
leende och tilläde: Som väl är ha vi icke 
långt kvar till en plats, där vi i all bekväm
lighet kunna sitta och se ut öfver vårt Fi
renze.

— Tro inte, att jag vill förneka ett stort 
snilles makt och genomgripande inflytande. 
Men jag upprepar ännu en gång: man lefver 
icke blott af stora idéer. Om de stora idéer
na icke äro åtföljda af ett hjärta, som klap
par —----- .

Ett rikt hjärta har många gånger uträttat 
underverk, medan en begåfning, äfven den 
mest lysande, men kall, endast kunnat utöfva 
ett efemärt inflytande.

Du nämnde Dante. Sex sekel ha snart 
förrunnii sedan hans bortgång, och hans 
namn har endast blifvit större, mera älskadt 
och vördadt. Dock ser jag ännu en annan 
gestalt resa sig bredvid honom, hvars namn 
likaledes lefvai århundraden igenom. Det 
är icke här fråga om snillets makt, men den 
sublima personligheten.

Hans namn ihågkommes icke med akade
miska tal och det flaggas icke till hans ära. 
Det blomsteraltare, som hvarje årsdag af 
hans död reser sig på platsen, där hans 
kropp brändes till aska, talar bättre till mas
san, som hejdas ett ögonblick i sin eviga 
brådska och tycker sig förnimma lärksång 
i höjden.

Savonarola var icke något sekularsnillé, 
men hans bortgång inspirerade Michel-An- 
gelo till hans Pieta och kom Botticelli att 
för alltid lägga ned sin pensel.

Mästaren tystnade tankfull, under det ett 
leende, som tycktes fala till flydda dagar, 
upplyste hans drag. Han såg därpå upp på 
ynglingen, hvilken leendet icke undgått. ~ 
Jag kom att tänka på de prof på uppoffring 
jag bevittnade fyra år tillbaka i de af olyc
kan hemsökta trakterna. — Ja, jag minns, att 
ni reste dit.

— En individualist säger i en af sina böc
ker: ”Medan enligt pliktläran en Beethoven 
bör ge sitt lif för att rädda en idiot, menar 
lyckoläran att hela idiotanstalten må gå un
der, om det är oundvikligt för att rädda en 
Beethoven!” Jag vill inte påstå detta vara illa 
funnet, men om det blefve en dogm, skulle 
världen få ett ännu mindre antal hjältar.

Hvem skulle mer kasta sig i flammorna för 
att rädda sin nästa? Måhända skulle hvar 
och en i det afgörande ögonblicket anse sig 
vara en Beethoven och den nödställde en 
idiot. Till mänsklighetens heder ha vi dock än
nu dessa utvalda, hvika, om de än icke kun
na vara okunniga om det egna värdet, i alla 
fall äro färdiga att offra sitt lif för andras.

Jag bevittnade hur en genialt begåfvad 
man, framstående såsom vetenskapsman, 
älskad som lärare, lycklig make och fader 
utan ett ögonblicks tvekan ilade till hjälp och 
bistånd.

Och allt kunde och ville han. Han både

Du, vinter.
DU ÄLSKADE VINTER, SÅ KOMMER DU

tillbaka.
Ditt lugn och din läkedom ånyo vill jag

smaka
och sjunka, sjunka djupt i dina dimmoda-

gars ro.
Min ändlösa gata med storstadsperspektivet, 
vid deri skola dagligen synerna och lifvet 
tre, fyra hvita limmar före skymningen bo.

Jag ser de sista våta gula bladen sig röja 
i parken, men spöklikt, ur din gråtöckenslöja 
som ur fördolda världar, och plötsligt jag hör 
en klockklang, som stark genom rymderna

gjuter sig,
men tornet däruppe i dimmorna sluter sig, 
och blicken studsar åter och glider utför.

Den ändlöst raka gata, som skall eka af
stegen,

den ensliga färdeväg, som alltid var min
egen

i regnsiilla helgdagars ljusgråa fred 
— dess öderymd, som hjärtats gamla hem*-

ligheter visste, 
skall spegla ånyo det jag har och jag miste 
och blicka förströdd på en vandrare ned.

Ditt hvita blinda öga skall sluta sig och
slockna,

din Thuleskymning tungsint mellan knutarna
tjockna,

mörk blåst stöter hårdt kring stenkolossers
hörn.

Men inne bland mitt bonade rums draperier 
den gröna lampan skiner lugnt på blom

fantasier,
och blåstens klagan dör långt bort hos sa

gans hvita björn.

Och kommer du, vinter, som sedan ej skall
sluta,

hvem korar du värdig att genom åren njuta 
med dagens verk bakom sig, betraktel

sens ro?
Hvem skänker du en gata åt lifsperspektivet, 
där än kanske synerna och drömmame och

lifvet
tre fyra hvita timmar före skymningen bo?

Skall då han se de sista gula bladen sig röja 
från världsträdets grenar ur din gråtöcken

slöja
men halft som fantomer?... och plötsligt han

hör
den klockklang, som ned genom rymderna

gjuter sig?
Men tornet däruppe i dimmorna sluter sig, 
och blicken glider maktlös som alltid utför.

FREDRIK VETTERLUND.

organiserade och anförde hjälptrupper, ar
betade själf med hacka och spade 
bland ramlande murar, opererade eller för
band de sårade, hade ett uppmuntrans ord 
till alla och en hvar. Och han liksom mång
dubblade sig själf. Ena dagen var han med 
om ulgräfningar i Messina, den näsia förde 
torpedbåten honom fill Reggio, så var han

i Scilla och delade lifsmedel åt de hung
rande eller tog själf del i uppförandet af ba
racker. En gång såg jag honom kasta sig i 
vattnet för att rädda ett drunknande barn, en 
annan gång, hur han lät fira sig ned i en 
djup håla, hvarifrån ett svagt och halfkväfdt 
rop om hjälp trängde upp. Hvarhelst hans 
arm och hans hjärta kunde bestå ett prof, 
stod han färdig.

Den enda gången jag hörde honom nämna 
sin son var i dessa ordalag: ”Kunde jag blott 
ha tagit honom med mig hit och gifvit honom 
detta elddop!”

Och dock hade han kunnat tänka — om 
han varit en renlärig individualist — : min 
tillvaro är alltför dyrbar att kasta bort för — 
Gud vet hvem!

Men Pietro Castellino reste lugn och mo
dig, fullt medveten om ögonblickets vikt, fö
rande med sig en hel skara unga män för 
hvilka han blef det ädla föredöme, som väc
ker och hänför.

Mästaren tystnade. ' Ynglingen sprang 
häftigt upp. Hans anlete brann som i feber 
och ögonen flammade. — Jag börjar förstå! 
utropade han. — Mästare, jag börjar förstå!

— Jag visste, att jag inte hade misstagit 
mig på dig, svarade denne med ett lugnt 
småleende. — Men sitt ned igen, låt oss 
fortsätta vårt samtal. Natten är ändå till- 
spillogifven. Det dröjer inte länge, innan 
morgonstjärnan tindrar fram! — Du vill alltså 
på fullt allvar ägna dig åt din diktning?

— Ni vet, mästare, att jag sedan långa år 
blott haft ett mål och en tanke. Om ni vågar 
uppmuntra mig — —- —.

— Vi känna hvarandra sedan åtskilliga år 
tillbaka, sade mästaren och strök betänk
samt sitt långa, gråsprängda skägg. — Du 
har studerat på allvar, du har skaffat dig go
da kunskaper och behärskar .formen. Men 
hvad som betyder mer: du har en eldsjäl och 
ett rent hjärta. Dock är det inte nog!

— Jag fruktar, att jag inte motsvarar edra 
goda tankar om mig, men äfven om så vore 
förstår jag nu, att det inte vore nog.

— Sången är en gudomlig gåfva, men det 
är icke nog att liksom lärkan stiga mot skyn 
om man icke blott vill fröjda utan äfven 
stärka. — Man måste kunna leda mänsko- 
hjärtat, hvilket icke är möjligt med att isolera 
sig från den öfriga världen. Det är nödvän
digt att känna det mystiska band, som före
nar hela mänskligheten till en enda, stor fa
milj. — —

Men, kom väl ihåg! Det får icke vara den 
iskalle iakttagaren, som af studieskäl 
kastar sig in i lifvet. Åh, jag känner dem, 
de där spårhundarne, ständigt på jakt efter 
ett ämne till en novell, ett uppslag till en ro
man, en tragisk händelse till ett drama — 
ständigt färdiga att förråda hela världen 
och enhvar vid första tillfälle!

Sången, som styrker och fröjdar, får icke 
ha svaga vingar. Starka måste de vara, 
starka och samtidigt bära morgonrodnadens 
färger. Dagens förkunnerska är måhända 
dyrbarare för de flesta än dagen själf. — 
Se, stjärnorna blekna och himlen ljusnar! 
Årets första gryning kommer rosig och löf- 
tesbringande.

Min son, den synes mig en bild af dig själf. 
Tveka icke längre! Uppgiften väntar dig!

Mästaren slöi ynglingen intill sig i en fast 
omfamning och kände hans hjärta klappa 
våldsamt mot sitt eget.

Under tystnad återvände de till den ännu 
sofvande staden.

ASTRID AHNFELT.

För hudens värd och ansiktets skönhet

oaiæEEGF , SIMON, 
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Fröken Anna Behles elevuppvisning i Musikaliska akademien. Egyptisk fris, komponerad af fröken Eivor Hedvall.

«»aa&g.

EATRARNA HA HÅRDA DAGAR 
i julveckan. Hvem hinner gå på 
tealern, när alla tankar kon
centrera sig på julsiök och 
spring i butikerna så lång da

gen är. Därför slunga herrar scendirektörer 
ut den ena nyheten efter den andra i medio af 
julmånaden — allt för att locka pengar ur 
stockholmarnes lättöppnade börsar.

Södra teatern kom för några aftnar sedan 
med en bit dramatik af E. Walter Hälphers, 
”Kärnfolk”, byggd på ett par präktiga novell
motiv ur Pelle Molins ”Ådalens poesi”. Jag 
får dock tillstå att så stor njutningen än är 
att läsa dessa klassiska 
skisser ur norrlands- 
människornas tif, så föga 
motsvarar den sceniska 
bilden diktarens gestalt- 
ningskonst. Med allt er
kännande af en och annan 
scens både starka bygde- 
stämning och dramatiska 
puls, kan man icke 
värja sig för ett 
intryck af grof, 
fantasilös teater in
för det mesta af 
styckets innehåll.
Något får nog skrif- 
vas på den drama
tiska transponerin
gens konto, men det 
mesta faller på ut
förandets brister.
Spelet gick på sin 
hals; ibland blef det 
träff, men oftare bom. Ett odeladi erkän
nande bör dock hr Helge Karlsson ha 
för sin bondfigur, som var äkta ända in i 
märgen.

Folkteaterns nyhet, ”Sommarlif på Djur
gården för 50 år sedan”, är egentligen en 
gammal pjäs af Frans Hedberg, hvartill ma
nuskriptet i decennier lär ha varit försvunnet, 
men nu åter bringats i dagen. Det måste dock 
räknas till den skicklige författarens svagare 
verk och har dessutom blifvit så illa åtgån
get af tiden, att funnes ej några roliga ku
pletter och främst hr Eugen Nilsons 
mästerliga föredrag af desamma, skulle

dessa gamla stockholmare och deras naiva 
färd på tiljorna inte vara att uthärda.

Den manliga eleven ariisten Einar Nerman.

Efter ”Madonnans juveler”, som man får 
antaga blir en repertoaropera, har en fjär
ranväga sångerska, fru Marguerite 
Gaunlie r-W ennergren, upp
träd! som gäst på vår stora lyriska 
scen. Hon har hittills sjungit ”Mada
me Butterfly” och Mimi i ”Bohême”.
För att betygsätta hennes konst be- 
höfvas inga af språkets Superlati
ven. Hon är en medelgod sånger
ska rätt och slätt, en utilitet, som 
sköter sig och sin lilla röst omsorgs
fullt på scenen. Ingen bör missunna 
henne hennes önskan att få sjunga

här, men hade hon aldrig kommit hit, så skulle 
vi heller ingenting förlorat i konstnärlig va
luta. Har jag inte rätt, herr grefve?

Fröken Anna Behles 
uppvisning af hennes dans- 
elever på Musikaliska aka
demien bief en. stor suc
cès för den skickliga lära
rinnan och hennes graciösa 
adepter. Här fanns publik 
och entusiasm i fullaste mått. 
Men så skänkte också af
tonen från början till slut
en estetisk njutning af yp
persta slag. Förtjusande 
var småttingarnes rytmiska 
gymnastik, och deras dans- 
nummer gingo med en smi
dighet och naivitet, som 
lämnade ett oförgätligt in
tryck. De vuxna elevernas 
gymnastiska prestationer 
och gestöfningar intressera
de ej mindre; men förtjus
ningen hos publiken kulmi
nerade inför den Griegska 
dansfantasien med artisten 
Einar Nerman i det manliga 
partiet, den af två unga flic
kor ytterst graciöst utförda 
batettscenen ur Glucks Don 
Juan, Chopinvalsen, Inven
tionen af Bach och slutligen 
den uttrycksfulla ”egyptisk 
fris”, som utfördes vid dofva 
pukslag. — Några bilder 

från den vackra uppvisningen få här full
ständiga dessa i pressläggningsminuten ned
kastade rader. ARIEL.

Dansfantasi.

Egyptisk fris. — À. Blomberg foto.

Zenith s Växt Margarin är det förnämsta j
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AMLÀNDET AF MATERIAL TILL 
kvinnornas bygge på Baltiska 
utställningen pågår med allt 
jämt ökad ifver. Tidens knapp
het gör att arbetet måste force

ras på alla händer och kanske ger detta blott 
en önskvärd kläm åt detsamma.

Arbetet på den ekonomiska grundvalen är 
ännu icke slutfördi, men centrum i Stockholm 
har lyckats sprida intresset öfver hela landet, 
och det är frukterna af denna agitation, som 
nu samlas i fru Hellströms kassaskrin med 
tusen kr. den ena dagen och tusen den andra. 
Hittills ha närmare 25,000 kr. influtit. Man har 
därför godt hopp, förutsatt intresset håller 
sig uppe, att verkligen lyckas i den dryga 
uppgiften att ekonomiskt säkerställa före
taget.

1 allmänhet har man valt att anordna fester 
för att samla penningar, en form, som ju är 
lämplig också därigenom, att kunskap om ut
ställningen samtidigt sprides. Skioptikonbil- 
derna öfver såväl Årsta som hela Baltiska ut
ställningen gå sin rond öfver landet, oumbär
liga på festprogrammet. Den långa listan 
på platser, små och stora, där fester hållits 
eller skola hållas, vittna om en lifaktighet, 
som inte kan annat än glädja dem, hvilka ta
git sig saken an.

Af de föreningar, hvilkas utställningar 
komma att förete en från de öfriga afvikande 
typ, nämna vi först svenska skolkökslärarin- 
nornas förening.

Under förutsättning att deras ansökan om 
ett statsanslag på 3,000 kronor beviljas, 
komma skolkökslärarinnorna att anordna ett 
hemkök å nedre botten af Årsta bakom de 
stora utställningsrummen. Man vågar nog 
hoppas att anslaget beviljas och planen blir 
realiserad, ty det kvinnliga arbetet på den 
husliga ekonomiens område brukar stå väl till 
boks hos myndigheterna såsom på en gång 
legitimt och betydelsefullt.

Sjätfva köksinredningen kommer att bli re
sultatet af en täflan mellan föreningens med
lemmar, hvilka få inkomma med förslag både 
till hela inredningen och detaljer af den
samma. De förslag, som styrelsen anser mest 
praktiska, komma sedan att utföras. I detta 
mönsterkök, om hvilket vi vänta, att det skall 
ge nya uppslag till hushållsarbetets förenk
ling, komma afgiftsfria demonstrationer att 
ges i billig och god matlagning af några al
ternerande lärarinnor. De intresserade hus
mödrarna få från bänkarna i kökets bortre 
del följa experimenten och afsmaka resulta
ten. Äfven föredrag rörande husmoderns ar
bete komma att hållas, särskild! då, som un
der landtbruksveckan. Många landtbor an
tagas komma till utställningen. Malmö gas
verk förser köket med gas, ledningar och 
gasspis. Försök med ett nytt slags fotogen
spis som på landsbygden skulle ersätta gas, 
kommer också att göras.

Utom detta kommer föreningen att anordna

mm

en utställning med redogörelse för sin verk
samhet, fotografier och tabeller påvisande 
skillnaden i pris mellan färdigköpt och hem
lagad mat och andra lärorika sanningar.

Innan vi lämna det husliga området 
kunna vi anföra såsom en intressant nyhet 
att matlagningen i Årsta-restaurantens kök, 
som ligger intill hemköket, kommer att ske i 
allmänhetens åsyn, då stora glasfönster vetta 
från utställningsrummen till köket. Det anses 
ju i allmänhet vackert att göra godt i tysthet, 
och många af våra restauranter i detta land 
ha nog vägande skäl att hylla den principen. 
Men när Årstarestauranten slår in på hittills 
nya banor, kan det dock endast glädja oss. 
Att följa kökets arbete och iaktta hur det rea
gerar inför ens egen beställning bör bli minst 
lika roligt som att gå på biograf.

En annan utställning af mera åskådligt slag 
blir svenska allmänna Barnmorskeförbun- 
dets. Man ämnar mot obstetrikens allra nya
ste hjälpmedel ställa en del reliker från hun
dra år tillbaka för att visa den oerhörda skill
naden mellan nu och då och vetenskapens 
framsteg på området.

Samma sträfvan att framhålla utvecklingen 
på olika områden ingår för öfrigt äfven i de 
andra föreningarnas afsikter. Föreningen af 
kvinnor i statens tjänst ger en jämförelse 
mellan förhållandena för 5 år sedan, då in
gen kvinna var ordinarie vid centralt verk 
och nu, då cirka 200 äro det. En längre hi
storia att se tillbaka på ha såväl Ffick- och 
samskoleföreriingen som Sveriges folkskol- 
lärarinneförbund, hvilkas utställningar dock 
ännu icke till sina detaljer äro bestämda. Det 
blir historik, tryck och statistik. Det samma 
gäller kvinnoklubben och föreningen Vak
samhet.

De två föreningar, som ha att sörja för den 
konstnärliga utsmyckningen, äro Handarbe
tets vänner och Svenska konstnärinnor. De 
senare komma att utställa i konsthallen i 
egenskap af förbund, men ha lofvat att dess
utom med laflor och skulpturer pryda Årsta, 
dit de ju också höra. Handarbetets vänners 
utställning blir den textila utsmyckningen af 
klubbrummen och biblioteket i öfre våningen. 
Klubbrummen bli Fredrika Bremer-rum med 
gamla hvita möbler. Föreningen är ju ge
nom sin leda rinn a fröken 'Wästberg, som sam
tidigt är en drifvande kraft i utställningsarbe- 
tet, så nära förenad med Årsta, att den nog 
inte kommer att spara sina gobeliner och 
broderier, när det gäller att få utställningen 
så tilltalande för ögat som möjligt. E. W.

Intet svenski hem,
som vill siå i kontakt med vår samtids le
dande kulturella krafter på olika områden 
kan undvara

ID UN SU
”Det kvinliga framåtskridandets special

organ, en tidning, som bringar och väcker 
idéer öfverallt dit den når, som på allvar 
tagit uppgiften att af allt man bringar till 
offentliggörande utvälja det bästa” — för 
att citera en Stockholmstidnings nyligen 
gjorda uttalanden om

IDUN
illustrerad tidning för kvinnan och hemmet, 
på hvilken ni därför genast bör prenumerera.

Spalten om böckerna.
N RECENSIONSARTIKEL MIDT 

i helgen har kanske nog så kle
na utsikter att uppmärksammas 
af den allmänhet, för hvilken 
bokanmälningarna egentligen 

haft att ge riktlinjer i afseende på stundande 
julklappsinköp. Det skulle dock vara skada, 
om inte den intresserade delen af Iduns läse
krets finge sig påpekad ännu ett par volymer 
att taga vara på, och bland dem i första rum
met Essayer af John Landquist. Det 
är visserligen min afsikt att på nyåret något 
utförligare återkomma till denna bok, hvilken 
endast alltför sent uppträdt på den s. k. jul
marknaden och ju i det hela är rätt oberoen
de af denna, men då en och annan redan da
garna strax efter jul torde ställa sina steg 
till boklådorna i och för utbyte af misshag
liga presenter, ville jag till deras tjänst 
skynda nämna det gedigna och fängslande 
arbetet af vår i mitt tycke ovedersägligen 
förnämste unge essayist.

Det ges hos Landquist, vid sidan af den 
kunnige och skarpsinnige kritikern också en 
poet, och däri ligger väl nyckeln till det be
hag man erfar vid läsningen af hans verk. 
Fantasi har adlat och besjälat hans syn på 
ämnena, och värme strålar ut af hans ord, 
också när han med kritisk skärpa ställer sig 
undersökande, skeptisk eller som domare. 
Det har efter Levertin i vår kritiska litteratur 
fullkomligt saknats, detta drag af mänsklig
het, af kärlek till objektet, af intimare in
trängande på intuitionens väg. Där står 
Landquist som den bortgångnes ende arfla- 
gare, väl från begynnelsen stilistiskt påver
kad af honom, men med tiden alltmer sig 
själf i såväl stil som synpunkter. Det skall 
bli oss ett nöje att möta honom, när han en 
gång närmar sig vår egen tid, hvars uppslag, 
hvars ännu jäsande eller redan bestämman
de element han bör vara skickad att lyck
ligt fixera. I den föreliggande boken har 
han emellertid af det fullt moderna i iiden 
blott rört vid Henri Bergson. De öfriga stu
dierna äro ägnade Jean Jacques Rousseau, 
Björnsfjerne Björnson, Victoria Benediolsson, 
Oscar Levertin, Tor Hedberg, samt till slut 
några tänkvärda sidor om Diktens originalitet.

Från de tre små digra orden härofvan, 
”vår egen tid”, föres tanken helt osökt, om 
äfven en smula spörjande öfver till årets 
nobelpristagare i litteratur, den hinduiske 
diktaren Rabindranath Tagore. 
Denne Tagore, tänker man, denne Tagore som 
skrifver på bengali och öfverförts till Europa 
af några förtjusta engelsmän, hur pass djupt 
tangerar han väl vid eller bottnar han i det, 
som rör, upprör eller danar oss, tjugonde 
seklets västerländska barn? För att bilda 
oss något omdöme om den saken äga vi, 
förutom tidningsartiklar, G i t a n j a I i (eller 
sångofferl, i öfversättning från engelskan af 
Andrea Butenschön, och det må sägas, vi
dare ymniga eller afgörande bli ej intrycken.

Härmed vill jag långtifrån uttrycka någon 
kritik af Svenska Akademiens beslut. Är 
det meningen att låta Nobels stiftelse kom
ma hela den civiliserade världen till godo, 
ulan fruktan att skapa prejudikat för tungo
mål, hvilka stå prisutdelarne och deras ras- 
fränder alldeles fjärran, så är tanken i sig 
själf vacker. Det finns intet skäl hvarför vi 
skulle sätta oss själfva och vår kultur öfver 
en hindu eller en japanes och deras odling 
såsom sådana, och det har påpekats, att Ta
gore i sitt hemland och öfver miljoner män
niskor där öfvat det största, det bästa infly-

n,«i Baui «B a Alla thévänner måste profva® Tuppens Zephyr \Kobb9s Zavyana Thé.
üsg, och Ni köper ingen annan. \ V4 kg. bleckburkar 1.50. Vs kg. paket 0.75.K a : Till salu i alla finare speceriaffärer.
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fände. Men för ögonblicket äga vi, den 
svenska allmänheten, föga mer än Andrea 
Butenschöns språkligt ganska oplastiska öf- 
versättning att ty oss till, och det är förlåt
ligt, om man stannar afvaktande.

Utan tvifvel äro dessa offersånger eller 
hymner präglade af en ädel och åibördsfri 
skönhet. De spegla ett lynne af kontempla
tiv och andaktsfull ro, af oskuldsfull hänfö
relse. De bäras af en ovärldslighetens och 
enkelhetens poesi, som sällsamt svalt och 
förandligande påverkar vårt hjärta, bringar 
hvila och glömska af allt ondt. När Tagore 
talar om eller närmar sig barnen — och jag 
tänker nu särskildi på några tolkningar af 
Per Hallström i en daglig tidning — får han 
ett underbart behag, en rörande, den ljuf- 
vaste omedelbarhet. Men ehuru jag ej tviflar 
på, att Tagore för en lid kommer att bli på 
modet hos oss, liksom här och hvar i det 
på sina egna gudar momentant trötta Euro
pa, har jag tills vidare svårt att tro på någon 
djupare betydelse af en hans insats i vårt 
kulturlif, utöfver den inre befrielse, som ren 
skönhet alltid skänker. Sådan han hittills 
visat sig för oss, är och förblir han en ädel 
gäst, som snart drager vidare. —

Från denne högättade främling och till 
Ivenne helt prosaiska gamla bekanta blir det 
oss nu nödvändigt att taga det långa steget. 
Artur Möller publicerar en samling no
veller, Ansikten, lättläst godis, men roligt 
nog, ofta med en kvick udidi, alltid soigneradi, 
buret af en elegant och salongsmässig, inte 
så farlig skepticism, som ingalunda utesluter 
känsligheten, där den passar. Artur Möller 
har god hand med hvad han gör, och om man 
nöjer sig med att stanna på hitsidan grän
sen till de djupare synpunkternas eller ana
lysernas område, har man i honom bättre 
sällskap än i flertalet odlare af den korta, 
situationsskildrande novelletten. —

I Virveln ger Maria Sandel prof på 
samma sympatiska egenskaper som tidigare 
i Familjen Vinge. Det är nu liksom förut fi
gurer och scenerier ur arbetarklassens lif och 
framställda med samma känsla, idealism 
och förmåga i återgifvandet af lefvande 
smådrag. Denna senaste roman äger dess
utom, om man så vill, ett plus af intresse i 
berörandet af storstrejken 1909. Men kunde 
författarinnan samla sig till en verklig, ge- 
nomkomponerad roman, där hon energiskt 
fullföljde ett enda hufvudmotiv, i stället för 
att försöka få med så många bimotiv som 
möjligt, gjorde hon sin obestridliga begåf- 
ning den bästa tjänst. I Virveln t. ex. finns 
ett uppslag: Magda och hennes historia. 
Ett annat uppslag: fabriken Malvan och dess 
värld i världen. Men af intetdera få vi ut nå
gon fullstöpt bild. Virveln är kanske bättre 
som litteratur, mer artistiskt drifven än Fa
miljen Vinge; men någon ny sida af Maria 
Sandel uppenbarar den ej. —

Jag uppehöll mig så pass utförligt vid 
Segrare af Gustaf J a n s o n för några 
veckor sedan, att jag i dag kan inskränka 
mig till att nämna en ny efterlämnad bok af 
honom: Ons herre, med ämnesval utifrån 
Stockholms skärgård, där han förut hämtat 
stoff till en af sina mest lyckade novellsam
lingar, On. —

Här ett par andra böcker, hvilka jag ej 
hunnit läsa, men ej mer vill skjuta upp att 
ge anvisning på. Först och främst Karl 
Erik Forsslund: Btomsterskisser 
och annat, antagligen en välkommen 
julklapp för den populäre författarens många 
vänner. Vidare: Tulu i skogen af Gub
ben Noak (K. O. Ekström), hvilken af

1
Elf Norrbro presenteras som en pioniär för 
Norrlandsförfattarne, död 1886. Af en flyktig 
blick att döma, var det skogsfolks- och jakt- 
llfsskildringar Gubben Noak skref, och en 
illgrinande björn pryder minnesupplagans 
första sida. — Och så dessutom Goda 
vänner, trogna grannar. . . af An
ders Eje, små skisser och humoresker från 
när och fjärran.

En bok har blifvit mig tillsänd från Ame
rika. Det är Dikter af Wilhelm Sun- 
de löf, svensk kyrkoherde i Boston. Dessa 
dikters innehåll är delvis af rent religiös ka
raktär, delvis stämningar, fosterländska häls
ningar, tillfällighetspoem. Boken är vackert 
utstyrd och anbefalles den icke alltför litte
rärt kräsna publiken.

Slutligen ha utkommit Upsalaberät- 
t e 1 s e r af Albin Y 11 e r 1 u n d, såvidf jag 
i en hast kunnat se refererande förfalloför- 
lopp ur studentkreisar, möjligen i något mo
raliserande syfte; samt Guldets Gåvor 
af J u 1 i a S v e d e 1 i u s, där man redan ef
ter det flyktigaste bläddrande — tiden har 
ej med g if vi t mer! — blir alldeles på det klara 
med ett dylikt syftes befinnande.

MARIKA STJERNSTEDT.
*

Den glada Delsbostintan — i borgerliga 
lifvet doktorinnan Ida Gawell-BIumenthal — 
har gifvit ut en julbok ”Från hembygd och 
färdvägar”, som vi vilja på det varmaste an
befalla åt enhvar älskare af friska lifsskild- 
ringar. Här finns godt humör och ett varmt 
hjärta och framför allt en känsla för hem
bygden, som gör boken dubbelt sympatisk. 
Delsbostintans förmåga att berätta från 
estraden är välbekant och högt skattad. 
Som författarinna torde hon inte bli mindre 
välkommen hos sina landsmän.

En lifslång tjänst.
VÅR KÄRA SOFIA 

Albertina Nilsson fyllde 
denna julafton åttio år. 
Femtiosju af dem har 
hon ägnat åt en och 
samma familjs tjänst, 
med en trohet, en kärlek, 
en lojalitet, för hvilken 
jag icke kan finna ut
tryck. Som ijiigutre- 
årig flicka staddes hon 
af min fader, rådman 
N. H. Quiding i Malmö, 
då ännu ogift. I april 

1856 tillträdde hon tjänsten, ungefär samtidigt med 
att hennes husbonde ingick förlofning med min 
moder, Anna Catherine Åkerblom, och i slutet af 
maj hälsade hon sin nygifta matmoder välkommen. 
Med dem framlefde hon sedan sitt lif, delande de
ras sorger och deras fröjder. I all sin enkelhet 
och anspråkslöshet var det ett stort hem, där hon 
bar den drygaste delen af arbetsbördan; i jämfö
relse med nutidens bostadsförhållanden nästan en 
liten landtgård, med elfva rum, uthus, trädgård 
och hönsskötsel, med slakt och mycket annat 
hemarbete, som numera ej finnes. Hon bief de 
båda döttrarnas förtrogna och lekkamrat, den 
enas efter den andras, ty det var långt mellan bå
das barndom. Alla mina erfarenheter, alla mina 
fantasier nedlade jag i hennes sympatiska hjärta, 
isynnerhet de senare, som jag ville spara för fa- 
miljekritikens strängare omdöme. De stunder då 
Sofia kom in för att bädda voro mina käraste lek
stunder; men det har också sagts att aldrig bädd-

ningen af fyra sängar tagit så oproportionerligt 
lång tid!

Den familj, hvars uppkomst och utveckling hon 
sålunda med troget deltagande följt, såg hon äf- 
ven åldras och dö, och i sjukdomens dagar var 
hon en ovärderlig, alltid tålig, aldrig svikande 
hjälp. En efter en gingo de bort, hennes gamle 
käre husbonde, husmodern, på hvars grafsten 
hennes barn skrefvo inskriften: ”Välsignadt vare 
ditt minne” — några år senare äldsta dottern, ef
ter ännu några år hennes matmoders gamla sys
ter, sedan 1863 medlem af familjen.

1901 fick Sofia Nilsson på min begäran Säll
skapet Pro patrias stora medalj i guld.

När min man och jag kort efter vårt giftermål 
flyttade norrut, stannade hon kvar i Malmö, hen
nes födelsestad, från hvilken hon aldrig annat än 
kortare tid varit skild. Men när några år senare 
en liten gosse kom till oss, kom hon för att se 
honom och — bosatte sig hos oss på nytt. Nu har 
all den kärlek hon ägnat två generationer af 
samma familj koncentrerat sig kring honom, hen
nes rum är hans lekplats och hon själf hans var
maste beundrarinna och, vi måste tillägga det, 
hans ständiga försvarsadvokat och tåliga slaf.

När han vuxit upp och blifvit man, finnas inga 
”Sofior” mer. Den hemvärme, den hemmens fasta 
organisation, som sammanslöt medlemmar af 
skilda åldrar, kön och klasser, har förflyktigats. 
Heder åi alla ”Sofior”, medan de finnas, och en 
tacksam välsignelse öfver vår Sofia!

ANNIE ÅKERH1ELM.

Julafton på barnkyrkogården.
KLOCKORNA RINGA 
bing — bing — bång — —
Det stiger mot rymden 
en vemodig sång.

Barnkyrkogården,
Sorgernas Sorg, 
liknar i kvällen 
ett julgranstorg.

Hvarendaste kulle 
bär gran med ljus.
Nu är som en saga 
de dödas hus.

När ljusena tändas, 
det blir så tyst 
på barnkyrkogården, 
så tyst, så tyst...

Mödrarna vandra 
som skuggor omkring.
De vandra utanför 
lifvets ring.

I underlandet 
långt härifrån *

„ de dväljas hos liten
dotter och son...

Men ve om de tänka, 
och ve om de tro 
att aldrig med liten 
de mer skall få bo...

------Snart brinna ljusen
skälfvande matt.
Grafvarna mörkna 
i julens natt.

Vi vandra till ensliga 
tigande rum, 
där julgranen bidar 
i salen skum — — —

MAJ.
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Ett höstbesök på 
Visingsö.

För Idun af Erik 
Norling.

-p—RiSg JUP, LITET BEKLÄMMANDE 
IÉ|§l|n[ fornstämning, gammal in-

||||ll| I landskuliur och orörd bon- 
^'Jl dekonservalism bildade de 

försia intryck jag moflog, när 
jag landstigit på Visingsö en skymmande 
hösleflermidldag i den glasklara luft, som 
hör Vättern fill och hvars gifna följd 
denna årstid tyvärr är en källaraklig frän 
kyla. Under min vistelse på ön fick jag 
inga skäl alt frågå miin uppfattning af 
ännu bevarad svenskhet och historisk tra
dition långt på sidan om en modern lids 
kraf och utvecklingens hårdhändia fram
fart. Med förnämt lugn, utiryckt redan i 
landskapets breda linjer, ligger Visingsö 
slutet kring sina sägner om blodsdåd och 
fester, sina folkungaminnen och Brahe- 
skatter, och man får en känsla af att tiden 
här har en långsammare rytm och befolk
ningen ett starkare lokalpatriotiskt själf- 
medvetande än annorstädes. Spåren af de 
så hetsigt omskrifna teosoferna äro tillsvi
dare mycket lätta: det ganska behagliga 
turisthotellets stängning för hela som
mar- och höstsäsongen är en yttring af 
dessa objudna främlingars despoiiska

verksamhet i vår kärnsvenska odlings
bygd, och under en vandring på hufviid- 
vägen söderut läser man framför några 
vidsträckta skördegula fält ett anslag med 
orden: ”Denna mark tillhör Katherine 
Tingley”. Ovillkorligt beklagar man, att det 
nationella etiska räitsmevetandet icke 
kan öfvervinna juridisk lagenlighet i ett 
fall som detta.

Strax ofvan hamnen, solidi byggd som 
en fästningsmur och bevarad i mitt minne 
från en het och blank sommardag, då 
femtio linhåriga barn, anförda af en skol
mästare från Huskvarna, hyllade Heiden- 
stam med ”Kung Karl, den unga hjälte”, 
ligger Visingsborgs resliga slottsruin, den 
mest påtagliga och populärt vackra bland 
öns fornlämningar. Dess karaktäristiska 
silhuett af trappgaflarna bredvid två höga 
popplar förblir alltid den fantasieggande 
medelpunkten i hvarje minnesbild från 
Visingsö. Detta slott, som på sin tid var 
ett af de ståtligaste i riket och företedde 
en luxuös inredning, fullbordades 1662 
af Per Brahe d. y. efter ett mer än hun
draårigt, ytterst omsorgsfullt arbete. Dess 
Ivsande tillvaro som Brahe-säte blef icke

tWpMf‘
j§l§§$3

1. Inloppet till Visingsö. 
2 och 3. Visingsborgs 
slottsruin. 4. Brahekyr- 
kans yttre. 5. Portal till 
Brahekyrkan. 6. Interiör 
från Brahekyrkan. 7. 
Ebba Brahes brudkrona, 
och 8. Relikskrin i Bra- 
hekyrkan. 9. Porträtt af 
grefve Per Brahe d. y„ 
10. Petrus, träskulptur.

11. Braheska grafkoret, 
och 12. Den heliga Bir
gitta, träskulptur, alla i 
Brahekyrkan. 13. Magnus 
Ladulås’ slott Näs. 14. 
Kumtaby kyrka, Visingsö. 
15. Grafsten vid Kumlaby 
kyrka. 16. Interiör af 
Kumlaby kyrka. Calla 

Sundbeck foto.
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Birgitta utdelar klosierreglerna. Tafla i Brahe- 
kyrkan.

4

jäHt

lång. Karl XI:s kraftiga reduktion gjorde ett 
tvärt slut på hela grefskapefs betydelse. Vi- 
singsborg stod så halft öde några decennier 
och förföll ända därhän att Karl XII använde 
■det som förvaringsplats för hemsända ryska 
krigsfångar. Genom dessas förvållande upp
kom eld i slottet (1718). Det måtte för be
folkningen i trakterna omkring ha varit en 
mer än vanligt brutal påminnelse om all jor
disk storhets och glans förgänglighet, när 
decemberhimmeln färgades blodröd af lå
gorna kring Visingsborgs fasta murar, som 
ännu för några tiotal år sedan speglat sin 
stolta och till synes oförstörbara skönhet i 
den klara Vättern och tyckts en symbol på 
det godtyckliga och fördärfliga adelsväldet, 
sprängkilen mellan konungamakt och folkfri
het.

Slottet omgafs af fyra trädgårdar, anlagda 
efter braheska breda storhetslidsmått, och 
man berättar, att där funnos öfver 2,000 ädla 
fruktträd. Traditionen har lefvat; ännu i dag 
är hela Visingsö en fruktträdgårdarnas ort. 
De stora flockarna af bjärtröda äpplen och 
tunga solgula päron satte de mest liffulla 
färgfläckar i exteriörerna, hvar jag än ströf- 
vade omkring på ön. Särskildt fäste jag 
mig vid fruktträdens i allmänhet vackra och 
välskötta form, vittnande om gammalt od- 
lingsförstånd.

Ett litet stycke sydväst om ruinen ligger 
Brahekyrkan. Med undantag för portalen, 
hållen i en af renässanssmak förädlad ba
rock, med stilfullt enkla motiv och fint af- 
vägda proportioner, är dess yttre torftigt. Det 
inre 1er sig så myckel märkligare, dels ge
nom fasta skulpturverk i utsökt material, dels 
genom stoffligt och konstnärligt dyrbara lösa 
föremål, många af starkt affektionsvärde.

Koret är medels gallerverk och två portar 
afskildt från den öfriga delen af kyrkan. 
Detta mer än manshöga gallerverk prydes af 
präktiga skulpturer i valnöt (renässans). Ut
om den rikt ornerade altartaflan smyckas al
taret af ett krucifix i elfenben, förfärdigad! af 
Magnus Stenbock under hans dystra fången
skap. På södra sidan om koret är det brahe
ska grafhvalfvet hvartill några trappsteg in
om en låg dörr leda ner. Framsidan af detta 
utgöres af fint arbetad kalksten, och prydes 
öfverst med statyer af marmor i kroppsstor
lek af Per Brahe d. y. och hans första ge
mål, född Stenbock. Till sakristian kommer 
man genom en tung dörr med många och

egendomliga järnbeslag, ett af dessa för
sedi med runor. Dörren med hela sin orne- 
ring förskrifver sig sannolikt från 1100-talet 
och har tillhört Ströja kyrka. Strax innanför 
dörren hänger en gammal intressant mål
ning: S:ta Birgitta i nunnedräkt, med sju 
munkar till höger och sex nunnor till vänster 
om sig. Åt hvardera sidan räcker hon en 
bok, i skyn synes treenigheten och jungfru 
Maria, under läses: ”Ordo Beatissima Ma
tris Birgitta de Regno Sveciæ”. Af samma 
helgon förvaras här också en bild i full 
kioppsstorlek, ett synnerligen godi skulptur
arbete, med subtila psykologiska drag i an
letet och händernas hållning. I en stor ek
kista finns en hel skatt af pretiosa, bl. a. två 
höga vackra ljusstakar af silfver, kalk med 
paten och oblaiaskar, ett annat kärl af ko
kosnöt med silfverinfattning, bälten med ked
jor och knoppar, hals- och armband af sli
pade äitestenar, infattade i silfver, och — 
det för folkfantasien käraste — Ebba Brahes 
brudkrona, besatt med pärlor och ädla ste
nar. Bland minnen från katolska tiden mär
kas ett rökelsekar af brons och ett särdeles 
kostbart relikskrin af koppar med figurer och 
rika orneringar i gropemalj. Det härrör san
nolikt från de stora verkstäderna i Rhentrak-, 
ten på 11- och 1200-talen och vittnar om 
en betydande konstskicklighet.

Men Visingsö har längre norrut ännu en 
kyrka, Kumlaby, intressantare som byggnad 
och därtill en af Sveriges äldsta (1100-talet). 
Vår bild ger en god föreställning om exteriö
rens nobla linjeverkan, särskildt pittoresk ge
nom skeppets iredelning med olika höjd- 
mått. Vid inträdet i kyrkan finner man den 
ödsligt tom på allt innanrede, men i den 
dunkla dagern synas här och hvar på väg
garna och i takhvalfven spår efter målningar 
i två olika lager af kalkrappningen. De un
dersta äro utförda på torr kalkgrund, stela 
primitiva framställningar från 1400-talets se
nare hälft. De blefvo en gång på Brahe d. 
y:s tid öfverstrukna med kalk, ofvanpå må
lades i bjärta färger, blått och rödt, bladverk 
och blomsterslingor m. m. Så kom en nyare 
tid, som med byggmästarbassig munterhet 
öfverkalkade hela härligheten. Under senare 
år har kalklagret på dessa gamla intressanta

Maria med svärdet genom sitt hjärta. Tafla i 
Brahekyrkan.
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målningar bortskaffats till stor del och något 
af kyrkans forna färgprakt kommit i dagen.

Undanta vi Loa-stenen, sannolikt en forn
tida offerplats, några hällristningar och 
några spår af domareringen, är Visingsö 
äldsta minnesmärke Näs’ borgruin ytterst på 
södra udden. Lämningarna synas oss nu 
oansenliga, till formen påminnande om pan
sartorn — en ursäktlig liknelse i dessa för- 
svarsvänliga tider. Men vi veta, att det me
sta af den en gång omfångsrika och mäktiga 
borgen ligger på sjöbottnen i följd af upp
repade strandras. Man känner inte med full 
visshet, när slottet byggdes, men det är tro
ligt, att redan konungarna af stenkilska ätten 
Hallsten och Inge d. ä., som regerade om
kring 1080, tidtals bott där. Den starkaste 
historiska personlighet vår inbillning gärna 
förknippar med Näs' storhetstid är dock Mag
nus Ladulås, icke minst efter Heidenstams 
åskådliga skildring i ”Bjälboarfvei” med dess 
djupa härskarpsykologi och mörka ödesstäm
ning. Kung Magnus utfärdade flera rege
ringshandlingar från Näs (t. ex. Jönköpings 
äldsta privilegiebref), och han afled här i 
december 1290. —

Visingsö saknar hvarje antydan till berg; 
dess bördiga mark är plan med få, mjuka 
våglinjer. De stora skogarna äro synnerli
gen täta och ha en egendomlig, stel och isblå 
skymning, som stämmer så väl med plat
sens fornåldriga karaktär. Man företar gärna 
långa promenader på de utmärkta, breda och 
hårda landsvägarna — de bästa jag sett i 
Sverige. Luften på Visingsö lär vara kon
serverande, undergörande, och invånarna där 
nå hög ålder. Bor ni sålunda på Visingö, 
hugger ved ute i det fria och dricker bulga
risk surmjölk, har ni till sist ingen annan ut
väg än att begå själfmord.

Jag gjorde inte annat än promenerade un
der Visingsödagarna. Särskildt minns jag en 
söndagskväll med blåst i grantopparna och 
en blek måne i aftagande bakom snabba 
rifna skyar. Gårdarna lågo tysta, i skarp sil
huett mot den ännu koppargyllne himmeln i 
väster. Men öfver smålandskusien österut 
föll mörkret redan tungt och svart, och i 
Grenna på andra sidan den stormiga Vättern 
glimmade ljusen som en liten stjärnhimmel. 
Skogarnas tungsinta brus tycktes orofylldt af 
alla dödas röster, och endast sällan mötte 
mig någon ensam vandrare, vanligen en gam
mal man eller kvinna, som mumlade en vän-
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lig hälsning i dyster ton, lik en besvärjelse
formel från gamla tider. Det hela gaf några 
ögonblicks förtätad stämning, som gjorde 
sägnen om den våghalsige väpnaren synbart 
verklig i kvällningen och ensamheten. Det 
är en saga, som påminner om ”Ljungby horn 
och pipa” och lyder i få ord ungefär så:

En äfventyrslysten väpnare från borgen 
vid Näs red på själfva julafton till trollen i 
Sälde hög. En underskön trollkvinna kom 
ut emot honom med en bräddfull gyllne kalk 
och bjöd honom att dricka. Men knappt 
hade han fattat kalken i sin hand, förrän 
han slängde drycken öfver trollet och red i 
sporrsträck därifrån, medtagande kalken och 
förföljd af skrikande gastar och troll. När 
han hunnit till kyrkan, öppnade hans döda 
ungdomsbrud kyrkogårdsporten. Lian red 
in och var skyddad för allt ondt på de krist
nas vigda mark. De vreda trollen slungade 
ett spjut, som naturligtvis inte träffade ho
nom. Af detta smidde han sedan de spikar, 
som ännu sitta i kyrkans dörr, och kalken 
skänkte han också till kyrkan af tacksamhet

för sin räddning. 
Denna kalk använ
des ännu i dag vid 
den heliga förrätt
ningen.

Emellertid hade 
jag inte nog fantasi 
att bli omkullriden 
af väpnaren på 
löddrig hingst eller 
gastkramad af fu- 
lingarna från Sälde 
hög. I stället nådde 
jag frusen och 
hungrig en så pass 
prosaisk inrättning 
som ett pensionat, 
fick mig ett par 
koppar te under 
en sömnig häng- 
lampa och gick till 
hvila i en engelsk 
järnsäng med reså
rer. Sedan drömde 
jag, att jag satt i en 
vrå på Operabaren 
med Algot Ruhe. 
Det är sådant, som 
kallas romantisk 
ironi.

“Miri första 
motion.“

100 kronor som pris
utfästes härmed för den bästa uppsatsen öfver ett äm
ne, som vi ha funnit lämpligt kalla

“Min första motion.“
Vi utgå nämligen från, att de svenska kvinnorna 

efter årslånga strider nu vunnit den seger, som 
tillförsäkrat dem politisk medborgarrätt och gjort 
dem valbara till Sveriges riksdag. Under anta
gande häraf: hur skulle då den svenska riksdags- 
kvinnans första motion lyda och på hvilken moti
vering skulle den stödja sig?

Ämnet är, som våra läsare finna, af en viss val
frihet och uppsatsen, hvilken i omfång ej bör öf- 
verstiga 3 Idunspalter, afses att inflyta i Iduns första 
februarinummer för det kommande nya året.

Täflingsmanuskripten, som skola vara försedda 
med påskriften: Iduns februariläHing samt åtföljda 
af försegladf motto, innehållande författarens namn
sedel och adress, måste vara inlämnade till redak
tionen af Idun senasl den 2 nästkommande januari.

Stockholm den 30 no v. 1913.
Iduns redaktion.

IDUN 1914.
OO

NNU ETT ÄR - ÄNNU EN AN- 
mälan, den tjugusjunde i ordnin
gen inom Iduns tillvaro! Det 
kunde nästan synas, som om vid 
detta lag pubtiken och vi borde 

känna hvarandra så väl, att allt hvad som 
behöfde sägas kunde uttryckas i dessa ord: 
vi komma igen, vi förbli oss lika, 
och vises åter!

Heli visst gäller detta också för den säll
synt höga procent af den bildade svenska 
allmänheten, som år efter år troget håller 
fast vid ”sin egen tidning”. Men nya gene
rationer träda fram, och inför dessa kan 
det kanske vara på sin plats att erinra 
om den offentliga kritikens värdesättning af 
Idun såsom ”afgjordt den bäst redigerade af 
våra periodiska tidskrifter i fråga om såväl 
illustrationsmaterialet som texten”, ”de 
svenska hemmens, de svenska kvinnornas 
förnämsta organ”, ”vårt lands främsta litte
rära veckotidning”, hvars frukter äro ”ljuf- 
liga ntt se och goda att äta” och hvars sköt
sel, ”aldrig mer lifskraftig och löftesrik än 
just nu”, ”väcker också journalisternas hög
sta beundran”.

Uttalanden som dessa och otaliga liknande 
kunna endast egga oss vidare framåt i full
följandet af vår åtagna uppgift: att på alla 
områden häfda kvinnornas och hemmens in
tressen, på samma gång vi genom våra ena
stående förbindelser med vårt lands ypper
sta kulturella, litterära och konstnärliga kraf
ter våga utlofva ett innehåll af den bästa 
etiska och estetiska halt.

Som en -nyhet för året, afsedd att fram
kalla en fruktbringande samverkan på skilda 
områden med vår läsekrets, anordna vi

en serie månatliga pristäflingar med sam- 
manlagdt 1,200 kronor i pris,

hvarvid hvar je månad utdelas ett pris af 100 
kr. för det bästa bidraget. Under rubriken

Våra Hem
kommer den kände författaren och interiör- 
konstnären hr Sigge Almén fortfarande att 
behandla frågor rörande bostadens inredning 
och de sträfvanden, som alltmer göra sig 
gällande att på detta område genom samar
bete mellan konstnärer och tillverkare förena 
estetiska och praktiska kraf. Därunder 
komma äfven att framläggas några mer kon
kreta förslag, som bidrag till svar på den för 
många så närliggande och betydelsefulla 
frågan: hur skall ett hem i våra dagar kunna 
inredas med smak och förstånd för olika in
komst- eller förmögenhetslägen?

Vår redan i år praktiserade och lifligi upp
skattade idé att vid lämpliga tillfällen utgifva 
åt något visst allmäntintressant ämne heli 
ägnade

specialnummer
ämna vi äfven under den nya årgången till- 
lämpa.

En artikelserie, som helt visst öfver hela 
landet skall väcka odeladt bifall, bli de

Stockholmsskildringar från 1800-ialels sista 
kvartsekel,

som den af vår publik för sin lätta och le
kande penna lifligt uppskattade fru Hedvig 
Svedenborg, född Tamm, under den gemen
samma rubriken ”Klicken och Ligan” kom
mer att publicera i våra spalter.

På nyåret begynner den vid Iduns senaste 
litterära täfling prisbelönade romanen:

Nya Sverige

af Aiwa Uppström, en färgrik och spännande 
skildring från de första svenska kolonisternas 
lif i ”den nya världen”. Efter denna följer

Prästens barn af K. G. Ossian-Nilsson,

i hvilken den celebre dikfaren skildrar en 
prästfamiljs öden i andra och tredje led.

För romanbibliotekets del ämna vi under 
det kommande året utlysa

en ny stor litterär täfling med pris till flera 
tusen kronors belopp.

Dessa Iduns stora vittra täflingar ha, som 
bekant, allt ifrån ”första upptäckten” af 
Selma Lagerlöf och Gösta Berlings sagas 
dagar, räknats som verkliga evenemang och 
vi hoppas att deras gamla rykte och den 
spänning, som alltid stått kring deras för
lopp, ej heller för framtiden skola svika dem.

För öfrigt skola vi se till att alltjämt upp
rätthålla, vidga och förnya våra litterära för
bindelser. Redan i något af årets första n.r 
publiceras en märklig diktcykel: ”Mitt år” 
af Hjalmar Söderberg; vidare vänta på bordet 
ett fascinerande drömspel från Venedig af 
Ernst Didring, en egenartad novell i gam
mal krönikestil af Anna Lenah Elgström, en 
liffull studie om ”Tiggarsocieteten i Stock 
holm” af Ludvig Nordström, skisser af Artur 
Möller, Mathilda Mallingm.fi. för att nu blott 
nämna några exempel för den närmaste tiden. 
Friherrinnan Annie Äkerhielm kommer alt 
”från sin fönstersmyg” kåsera öfver skiftande 
dagsföreteelser. Litteraturkritiken företrä
des på kändt utmärkt sätt af författarinnan 
Marika Stjernstedt och (för ungdomsböc
kerna) af seminarieadjunkten Marie-Louise 
Gagner liksom teater- och konstkritiken af 
det skattade märket ”Ariel”.

Idun utgår för öfrigt under år 1914 allt fort
farande hvarje vecka i ett stort 16-sidigt, 
rikt illusireradt hufvudnummer samt en 16-si- 
dig bokbilaga: Iduns Romanbibliotek, som en 
gång i månaden ersättes af Iduns Hjälpreda 
för hemmet, den senare redigerad af den 
kända författarinnan af Iduns Kokbok fru 
Elisabeth Ostman-Sundsirand, hvilken äfven 
utarbetar Köksalmanackans matsedel för 
hvarje dag året om. Dessutom medföljer 
hvarje vecka ett B-n:r, hvars textafdelning 
alternerande innehåller en rikhaltig Mode- 
och Handarbetsafdelning eller vår omtyckta 
Ungdomsafdelning, som bjuder på en god, 
frisk och underhållande läsning för gossar 
och flickor, samt dessutom i hvarje nummer 
Iduns Tidsfördrifsafdelning, där som hittills 
veckligen utdelas 2:ne värdefulla pris.

En förmån, som kommer alla Iduns fasta 
prenumeranter gratis tillhanda, är dessutom 
att nämna i Iduns Julnummer, hvilket sedan 
länge räknas som en af de innehållsrikaste 
af samtliga julpublikationer.

De fullständiga prenumerationsafgifterna 
för Iduns olika upplagor ställa sig sålunda:

V, V, 7*
IDUN, vanl. upplagan kr. 6:30 3:30 1:73

„ praktupplagan „ 9: — 4:50 2:25
Allt med postbefordringsafgiften inräknad.
Lösnummerpris blir som förut 12 öre.

FÖR TIDNINGEN IDUN
JOHAN NORDLING 

Hufvudredaktör och utgifvare.

Krucifix, snidadt i elfen
ben af Magnus Stenbock 
under hans fångenskap.
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OFVANSTÅENDE FABRIKAT
finnas i rikhaltigaste sortiment till billigaste priser hos 
A.-B. Nordiska Kompaniet, Stu replan.

Patent. Halpegpyn och 

Hafremjöl

För sjuka, klena och blod- 
fattiga barn: Använd GYLLEN- 
HAMMARS patenterade Haf- 
regryn och H af re mjöl. Fina
ste ! Drygaste ! Färska !

Tillverkas under läkares 
kontroll.

KÖKSALMANACK
Bedigerad af

Elisabeth Östman-Sundstrand

Innah. af Elisabeth östmans Husmo
derskurs i Stockholm.

FÖRSLAG TILL MATORDNING FÖR 
VECKAN 28 DEC.—3 JAN. 1914.

SÖNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
filé åla Kronprinsen; mjölk; kaffe 
eller te med scones. Middag: 
Juliennesoppa med klimp; gädda à 
la Homburg med potatis ; stekt hare 
med potatiskroketter och salader ; ba
jersk kräm med jordgubbsaft och bi- 
skvier.

MÅNDAG. Frukost: Smörgåsbord; 
hafregryhsgröt med mjölk; delikatess
sill med potatis; ägg; mjölk; kaffe 
eller te. Middag: Köttfärs med 
bruna bönor; soppa på blandad frukt.

TISDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
ragu på hare (rester från söndag med 
brynt potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: Kokt fläskkorf med rot
mos ; enkel brylépudding.

ONSDAG. (Nyårsafton). Frukost: 
Smörgåsbord; bräckkorf med äggröra 
och brynt potatis; mjölk; kaffe eller 
te med wienerbröd. Middag: Lut
fisk med potatis och ryska ärter ; 
julskinka med äppelmos och katrin
plommon; fyllda mandelformax.

TORSDAG. (Nyårsdagen.) Frukos t : 
Smörgåsbord ; wienerschnitzel med 
brynt potatis; mjölk; kaffe eller te 
med saffransbröd. Middag: Con
sommé à la Idun; stekt spädgris med 
brynt potatis, rödkål och äppelmos ;

sparrissufflé med hollandaise; vingelé 
med mandelsprits.

FREDAG. F r u k o. s t : Smörgåsbord ; 
kokt frankfurterkorf med pepparrot 
och potatis; mjölk; kaffe eller te. 
Middag: kokt rimsaltad fårbringa 
med brynta kålrötter ; falsk gräddkaka 
med sylt.

LÖRDAG. Frukost: Smörgåsbord ; 
stekt blodpudding med fläsk; mjölk; 
kaffe eller te. Middag: Afredd bul
jong med jordärtskockor; stufvad lake 
med potatis.

RECEPT:

Filé à la Kronprinsen (f. 
6 pers.). -V2 kg. oxfilé, 3 skifvor salt 
oxtunga, 1 hg. kalfbräss, salt, hvit
peppar (1 ägghvita, 2 msk. stötta 
skorpor, till kalfbrässet), 3V2 msk. 
smör (70 gr.).

Risbottnar: 1 dol. risgryn, 1 lit. 
vatten, 2 tsk. salt, V2 tsk. fransk 
senap.

Tryffelsås: IV2 msk. smör (30 
gr.), 2i/? msk. smör (25 gr.), 4 del. 
stark köttsky, salt, hvitpeppar, 1—2 
tryffel.

Till formarna: 1 msk. smör (20 
gr.).

Beredning: Risgrynen sköljas,
påsättas i kokande saltadt vatten och 
få koka mjuka. Upphällas i durkslag, 
öfverspolas med kallt vatten, få rinna 
af och blandas väl med senapen. Små 
bruna, eldfasta formar, omkring 1 
dem. i genomskärning, smörjas med 
smör; i hvar och en lägges en botten 
af riset. Bottnen bör vara lem. hög 
och 1 cm. mindre än formen. — Ofvan- 
på risbottnen lägges en half skifva 
tunga, ofvanpå tungan en skifva gril- 
jeradt, stekt kalfbräss och öfverst 
en. skifva stekt eller rostad oxfilé. 
Formarna sättas i varm ugn 2—4 min. 
för att bli upphettade. Brun sås; smak
satt med hackad tryffel, hälles öfver 
det hela, och anrättningen serveras 
mycket varm som frukosträtt.

Bajerskt kräm med jord
gubbsaft (f. 6 pers.). 6 blad gela^ 
tin, V2 del. kokande vatten, 50 gr. 
strösocker, 4 del. jordgubbssaft, 3 del. 
tjock grädde.

Beredning: Gelatinet sköljes i 
kallt vatten, klippes i bitar och upp
löses i V2 del. kokande vatten tillika 
med sockret, hvarefter jordgubbssaf- 
ten tillsättes. Då tillblandningen är 
fullkomligt kall och börjat stelna, 
nedröres den till hårdt skum slagna 
grädden. En vacker bleckfoxm sköljes 
med kallt vatten och beströs med 
strösocker, massan ihälles, och formen 
får stå på is 3—4 tim. När puddin

3c
Begår prof på våra nyheter i svart, hvitt och kulört:

Crépon, Façonnés, Chinés, Ottoman, Messaline, 
Mousseline 120 cm. bredt från 95 öre metern, Sammet 
till klädningar och blusar. Plysch till jaketter och kåpor 
Såväl som blusar och rober med äkta Schweizer- 
broderier i batist, ylle och siden.

Vi sälja endast garanterad! solida sidentyger direkt 
till privatpersoner portofritt och redan förtulladt 
till bostaden.

& Co., Luzern S 4 (Schweiz).
Sidentygs-Export. — Kungl. Hoflev.

gen skall serveras, lossas den kring 
kanten med en spetsig knif, upp- 
stjälpes på flat glasskål med tårtpap- 
per och garneras med syltade jord
gubbar och biskvier.

I stället för jordgubbssaft kan hal
lon-, krusbärs- eller körsbärssaft an
vändas .

Rotmos (f. 6 pers.). 1 stor kålrot, 
3/i lit. efterbuljong eller fläskspad, 
1 lit. potatis, 2 msk. smör (40 gr.), 1 
del. grädde, 2 tsk. salt (10 gr.), 2
tsk. socker, V4 tsk. hvitpeppar.

Beredning: Kålroten skalas, skä
res i tärningar, hvilka påsättas i den 
kalla/ buljongen och få koka till hälf
ten mjuka eller omkr. 15 min. Pota
tisen skalas, skäres i tärningar och 
lägges ofvanpå kålroten, hvarefter rot
sakerna få koka tills de äro mjuka. 
Det öfverflödiga spadet afhälles då, 
och rötterna mosas sönder med gaffel. 
Det kalla smöret tillsättes genast jäm
te den uppkokta grädden, under det 
moset arbetas väl med gaffel. Det af- 
smakas noga med kryddorna ooh ser
veras till fläskkorf.

Wienerschnitzel (f. 6pers.). 6
hg. benfritt innanlår af kalf, 3 tsk. 
salt, Vs tsk. hvitpeppar.

Till panering: 2 ägg, IV2 tsk. 
stötta skorpor.

Till stekning: 4 msk. smör (80
gr. ), 1 del. buljong.

Till garnering: 6 citronskifvor, 
6 ansjovisfiléer, 1 msk. hackad kapris.

Beredning: Köttet torkas med en 
duk urvriden i hett vatten, och skäres 
i 6 skifvor, hvilka utklappas till half- 
va tjockleken, putsas till jämna, af- 
långa kotletter, som ingnidas med 
kryddorna. De penslas med de upp 
vispade äggen och vändas* i de fint 
stötta skorporna samt stekas i smö
ret, tills de äro vackert gulbruna 
eller omkr. 5 min. på hvarje sida 
Schnitzlarna läggas upp på varmt ser
veringsfat, pannan vispas ur med bul
jongen, såsen får ett uppkok, af
smakas ooh hälles försiktigt på fatet. 
På hvarje schnitzel lägges en citron- 
skifva, ofvanpå denna en ansjovisfilé, 
i ring; so,m fylles med kapris. Gar
neras med persilja och serveras med 
brynt potatis som frukosträtt.

Consommé à la Idun (f 12 
pers.). 40 gr. tapiokagryn, IV2 kkp. 
vatten, 2V2 Ut. klar consommé, salt, 
cayenne.

Garn i tyr: 1 hg. rimmad, kokt 
oxtunga., 1 burk tryffel (Vs lit.), 1 
bârk fina champinjoner (V* lit.).

Beredning: Tapiokagrynen få
koka i vattnet, tills de äro klara, 
då de vridas genom muslin, och af- 
redningen hälles i consommén. Tungan 
och tryffeln skäras i fina strimlor och 
champinjonerna i tunna skifvor (Svam
pen fräses i 30 gr. smör, tills smö
ret är klart, då den får rinna af på 
sikt. Garnityret ' lägges i soppskålen. 
Consommén kokas upp, afsmakas med 
kryddorna och hälles öfver garnityret. 
Serveras mycket varm med ost- eller 
smördegsstänger.

Helstekt s p ädgr i s (f. 12 pers.).
1 spädgris på omkr. 4 kg., IV2 msk. 
salt (23 gr.), V2 tsk. hvitpeppar, V2 
tsk. ingefära, små råa, syrliga äpplen, 
3 msk. smör (60 gr.), J/4 lit. buljong 
(1 hg. späck).
Beredning: Grisen rengöres nog- 

grannt i bukhålan och munnen, tänder
na borstas väl, och grisen sköljes 
samt torkas Den gnides invändigt 
med en blandning af salt, hvitpeppar 
och ingefära. Äpplena sköljas, tor
kas, befrias från stjälk och blomma, 
och grisen fylles med äpplena, så 
att den behåller sin form, hvarefter 
den hopsys med blessyrsöm. Knäna 
vikas och grisen lägges på knä i en 
långpanna, bestruken med hälften af 
smöret. Pannan sättes in i varm ugn, 
och den kokande buljongen spädes på. 
Grisen får därefter steka tills den 
är mör, eller omkring 2 tim. Under 
första timmen öses den flitigt med 
buljongen, men därefter gnides endast 
svålen hvar 5 :te minut med späcket 
eller med resten af smöret, inknutet 
i en linnelapp eller ock med en linne
lapp, doppad i matolja, så att svålen 
blir1 spröd och guldgul och ej brister. 
Den lägges upp på stort fat, skäres i 
skifvor, hvilka åter sammanläggas, så 
att grisen ser hel ut Ett äpple sät
tes i munnen, och öronen viras med 
krusadt papper. Garneras med salad 
samt .persilja och serveras med brynt 
potatis, rödkål, äppelmos och afredd 
sås.

Rödkål (f. ,6—8 pers.). 1 litet 
rödkålshufvud, 2 msk. smör (40 gr.),
1 _tsk. salt (5 gr.), 1 msk. socker
(15 gr.), saften af 1 citron eller 3 
msk. rödbets- eller vanlig ättika.
Beredning: Kålhufvudets yttre 

blad borttagas, de öfriga lossas från 
stocken, den tjockaste delen af huf- 
vudneryen skäres bort och kålen skä
res i f i n a Strimlor. Smöret smältes 
i en kastrull, kålen ilägges, och kryd
dorna jämte citronsaften tillsättas, 
hvarefter kålen får sakta koka med 
slutet lock omkr. 2 tim., hvarunder j 
den ofta omröres. Kålen får därefter ! 
koka 15 min. utan lock och under jämn : 
omrörning. Kålen afsmakas med mera ! 
smör, kryddor och citronsaft om så ' 
behöfves. Serveras till stekt spädgris. j 
Om så önskas, kan kålen kokas med, 
V2 tsk. kummin och afsmakas med 
med litet rödvin eller röd vinbärs
saft.

Sparrisufflé (f. 8—10 pers.).
3 hg. färsk sparris eller 1 burk ome
lettsparris (V2 Ht.), 80 gr. smör, 80 gr. 
mjöl, 2 del. sparrisspad, 3 del. ko
kande mjölk, 5—6 ägg, 2 tsk. salt,
1 tsk. socker, V4 tsk. hvitpeppar.
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1 Glöm icke
alt förnya prenumerationen 

på IDUN 1914!
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VARUMÄRKET £
mir*

Svenska

Sardiner i finaste
Olivolja och Tomatsås 

för Smörgåsbordet.

Akta Göteborgs
Hygienkontroll a. D-t:
D:r G. Hjort 
af Ornas.
Tel. : 11 & 929.

Där hållbarhet och brll 
liant utseende sättes i första 
rummet, är målning med 
emaljfärgen Chinalack att 
föredraga framför alla andra 
liknande färger. Belönad med 
guldmedalj. Arsenikfri enl. 
nya giftstadgan.

Finnes i alla kulörer hos 
aHa färghandlare. Fabrikän- 

« . ter: Dorch, Bäcksin & C:os
A/u'fAArt A.-B., Göteborg ooh Stock

holm.

HUSMÖDRAR!
BEGÄR SVENSK

MACCARONI
HÖGSTA NÄRINGSVÄRDE

Mellins
Food
är bästa kraftnäring för 

'svaga, klena barn i alla åldrar. 
Förordas af läkare.

Köpes i apotek, speceri- 
& drogaffärer.

Köp Leksells Rimlexikon. Finnes i 
hvarje bokhandel eHer direkt hos 

V. Leksell, adr. Valskog.

GRÖN CHARTREUSE »Farbror Klas- 
recept jämte behöfliga kryddor för 
2 lit. färdig vara sändes mot post
förskott å 1 kr. Beställ pr brefkort 
hos »Farbror Klas», Stockholm I p. x.

För den nyfödde.
Komplett utstyrsel, 3 omgångar, väl- 

sydt af bästa material. 10 kr. pi 
kartong. Fru Caspers son, Nygatan 77, 
Örebro.

TofT-s
Ovillkorligen bästa té, 
som erbj. i detta prisl. 
l/s kg. 2.25, Vi kg. 1.15. 
Förp. i vack. lacker, 
bleckkarn. Frakt- o. 
postafg.fr. 21.4st. 1/s kg. 
0 60 fr. Percy F. Luck 
& C:o H. A, B„ Sthlm.

Hushålls- 
utgifterna
kunna nedbringas

med Gasens tnihjaip.
Se gasverkets broschyr n:r 28, som er- 

hålles gratis å gasverkets utställning. 
Gasspisar visas och demonstreras 5

Gasverkets Utställning,
Sthlms*ei. 60 32. Kungsgatan 54. Rikstel. 28 93.

Ni kan sparaDE FOREKEDE STATEJt I AMERIKA.

vid tillredandet af Puddingar, 
Bakverk etc. utan att kvalité 
ten försämras, om Ni använ
der färre ägg och i stället

DURYEA

A i/W/\
mycket bil 

ligare, bli dock lika närande 
med samma utsökta välsmak

Våra Maizena- 
recept tillsändes 

Eder gratis och franko 
om Ni insänder ett brefkort med 

påtecknadt namn och adress 
till Corn Products Co., Afd. K, 
Holmens Kanal 9,Köpenhamn.

y
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Till f ormen.: 1/2 msk. smör (10 
ê'rd- ^ msk; stötta skorpor.

4? ® red n i n g : Sparrisen skrapas, 
skol]es, skäres i tre delar och kokas 
m.iuk i 4 del. vatten tillsatt med f2 
tsk. salt. Användes konserverad spar
ris, skäres den itu och lägg es på 
sikt att rinna af.

Smör och mjöl fräsas 2 min., det 
kokande sparrisspadet och mjölken 
das på och såsen får koka 5 min. 
Den hälles upp i ett fat; när den 
afsvalnat tillsättas äggulorna, en i 
sänder, och smeten röres 10 min. Den 
väl afrunna sparrisen blandas i jämte 
kryddorna och de till liårdt skum 
slagna ägghvito-rna. Massan afsmakas, 
hälles i smord och brödbeströdd paj
form och gräddas i ordinär ugnsvärme 
omkr. 45 min.

EN HISTORIA FRÅN 
BRUKET.

Af Signe Engström.
(Forts.)

Utan att invänta svar bugade han 
sig och gick. Pion stod kvar liksom 
en gång förut, halft bedöfvad och 
med en känsla af att hon helst ville 
springa ifrån sig själf.

Hon sof oroligt om nätterna och 
hennes dagar voro utan lugn.

— Jag ber om förlåtelse, min frö
ken, men jag älskar er!

Det var i alla fall en kuriös form 
för en kärleksförklaring. Iivarför hade 
han sagt det? H varför oroade det 
henne? Hade han ändå smugit sig 
in i och blifvit en del af hennes lif?

Och plötsligt slog det henne att

NERVOGEN
NAMNET MGLIGEN SHYDDADT

Marv star" k ande. - Blodbildande, 
Aptltg/fvande, - Välsmakande.

250 gram: 3 kronor.
Förordas af läkare, fås på apotek och 

i kemikalieaffärer. Tillverkas å 
Apoteket Ejdern, Göteborg.

Till platser, där inga återförsäljare 
finnas, sändes Nervogen fraktfritt direkt 
till förbrukaren.

ITerbert Schultz under det sista half
året ej en dag varit ur hennes tankar.

—• Jag flyr? mumlade hon. Jag reser 
till världens ända hellre än att vänta 
tills han kommer igen med sina ögon 
och sin djupa röst, som skrämmer 
lifvet ur mig. Eller också — •— —

Tyra Hellner lekte blindbock med 
sig själf, därför såg hon icke klart. 
Hon förstod icke- själf att hon äl
skade, därför vax hon omedvetet grym 
mot de två, som älskade henne. Det 
lugn hon alltid erfor i kamrer Fors- 
ners närhet kom henne nu att bemöta 
honom med ett förtroende, som han 
tolkade på sitt sätt och som därför 
blef farligt. Och em dag under en 
promenad fann., hon sig plötsligt slu
ten i hans armar, medan han talade 
om aHt det han i två år längtat 
att få säga henne. Hon drog sig ur 
hans famn, förvirrad, förskräckt och 
med en känsla af ånger.

— Jag kan inte — inte nu — mum
lade hon. Jag är rädd — — —

— Förlåt mig ! sade han genast. 
Tyra, om jag kommer i morgon — 
får jag då mitt svar?

— Ja, svarade hon utan att se upp.
—• Till lycka! sade han lågt-, då de 

skildes.
Dagen därpå hände en olycka i järn

verket. En arbetare blef dödad, en 
arbetare och öfveringenjören lifsfar- 
ligt skadade. Det var en dag då luf
ten var full af olycka och sorg, då 
människorna stodo i grupper och ta
lade öfverallt, emedan de fruktade 
fö-r ensamheten och sina egna dystra 
tankar. Döden drar uppmärksamheten 
tiU sig äfven då den helt tyst hämtar 
sina offer vid ett dånande bruk.

— Si det var märkvärdigt med in
genjören. Det var precis som om han 
inte räknade med faran eller som 
om det gjort honom detsamma, sade 
en ung arbetare. När han ropade åt 
Lindberg, såg ha.n lika väl som jag 
att karlen var förlorad. Han är inte 
dum, ingenjören. Jag säger än en 
gång att det var ingenting mera likt 
än att han ville dö.

— Kan väl hända att han gör det 
med, sade en annan dystert.

— Fan ock! brast den unge ut. 
livad ha vi då läkare till, om de 
ska låta en sån karl dö? lära kring 
hela världen bland krig och örlig och 
babianer och morianer och klara sig 
och komma hem och dö som en råtta 
i en fälla?

Af denna åsikt var också Herman 
Forsner som denna dag slogs med 
döden om sin vän och i gengäld i 
hans feberfanäsier mo.tog det tyng
sta för.roende han ännu fått.

Den kamp kamrern den dagen ut
kämpade var helare än mången bra 
karl kunnat uthärda. Men han för
stod dessa båda, so-m drifvits till och 
höllos ifrån hvarandra af samma hem
lighetsfulla makt, och han visste att 
det icke lönade mödan att stå emot

än de välkända kvaliteter vi
föra i marknaden finnes icke. 
Profver på begäran gratis!

BiiÉÉrgs 
BlaDiktui Magasin,

Stockholm.
Kungl. Hofleverantör.

Sydsvenska Kredit Aktiebolaget,
Drottninggat. 4, Stockholm,

Afdelningskontor: Götgatan 31, 
Depositionsräkning 4 *[* °|0. 

Kapitalräkning \ °|0. 
Sparkasseräkning 4 °|0.

LANDETS FÖRNÄMSTA 
V FABRIKAT /

SOM
ÖNS^A LÄTTHETcT ELEGANS HALtBARHET

OBS. OETTA VARU■

Ärade läsare!

Har Ni ännu icke förnyat Eder 
prenumeration på IDUN?
I så fall, försumma ej ait

nu genast
prenumerera för 1914!

ödet. Man bryter gadden af sig förr 
eller senare.

På aftonen flög öfver ttiela bruket ett 
rykte att ingenjören dött. Litet se
nare ringde kamrer Forsner på hos 
fröken Hellner. På bron hade jung
frun glömt den torra myrten hon 
denna dag fått befallning att kasta 
bort. Kamrern hade hört historien 
och han rynkade pannan. Det var 
hans lycka som dödsdömts den kväll 
Schultz kapitulerat. Han smådog bit
tert vid tanken på sina ord dagen 
förut: TiU lycka!

Jungfrun öppnade.
Tyra kom honom tiH mötes i för

maket. Hon var blek, men han isåg på 
hennes brännande, alltför klara ögon 
att hon ej gråtit. Den skakning, som 
kommit henne att vakna upp öfver 
sig själf, hade varit allt för våldsam. 
Detta var en kvinna, so-m var i stånd 
till hvad. som helst utom att bedraga 
någon.

— Jag har bedragit er ! sade hon 
med dyster förtviflan, i det bon såg 
hans bleka ansikte. Hur skall jag 
kunna bedja er om förlåtelse?

Hon afbröt sig med en mörk rodnad. 
Han kom henne till hjälp. Hvartill 
tjänade det att göra en sak endast till 
hälften?

— Jag tror att den enda ni bedragit 
är er själf, fröken Hellner. Jag har 
också varåt en dåre. Men jag ber er 
tro, att jag ej förrän i dag haft en 
aning om sanningen.

Hon dolde ansiktet i händerna. Den 
smärta, som talade ur hernies be
härskade röst, gjorde honom mer ondt 
än något annat.

— Jag var rädd, mumlade hon. Jag 
kände mig prisgifven och längtade 
efter skydd.

Han afbröt henne. Detta var mer än 
han stod ut med.

— Det bevisar ju endast, att ni hade 
förtroende för mig.'

— Ni är alltför god, sade hon tned 
darrande läppar.

Han, tog båda hennes händer.
— Det finnes intet hopp för mig? 

sade han lidelsefullt, och då hon ska
kade på hufvudet fortfor han: Och för 
honom?

Hvarenda smula färg hade flytt från 
hernies ansikte.

— Han — han är då icke död?
En liten smula af hans förlorade

tro på mänskligheten återvände till 
Herman Forsner, medan han lade ar
men omkring henne och förde henne 
fram mot en soffa.

— Det är viljan att lefva han bë- 
höfve-r, och den skall ni ge honom, 
sade han.

Sedan — ty han var i alla fall icke 
mer än en människa — drog han
henne hårdt intill sig och kysste 
henne. Därpå lämnade han henne en
sam med det utbrott af sorg han
visste att hon på kvinnans vanliga

sätt skulle ge vika för nu då faran 
var öfver.

Sålunda kom det sig att skvaller
tanterna till sin egen o-beskrifliga för
argelse fingo rätt till sist. Herman 
Forsner är nu direktör vid ett af Våra 
största industriella företag och an
ses allmänt som ett lysande parti. 
Men i en lönnlåda i hans skrifbord 
finnes ett porträtt af fru Tyra 
Schultz i en fint utförd ram af myr- 
tenträ, och Herman Forsner vet att 
de döda vända aldrig åter.

Slut.

SVAR
(Forts.)

N :r 285. Äkta grahamsbröd bakas 
af sammale-t hvetemjöl (grahamsmjöl) 
och vatten, utan tillsats af jäst eller 
dylikt. Man bereder degen en kväll, 
låter den stå öfver natten öfvertäckt, 
formar små bröd morgonen därpå, be

strör dem med grahamsmjöl och gräd
dar dem långsamt så att skorpan 
ej blir för hård. Allons-.

N :r 286. Eecept på brischer : , 500 
gram hvetemjöl, 350 gram smör, T 
ägg, 50 gram jäst, 1 kkp. ljumt vatten, 
1 tsk. socker och tsk. salt.

Man gör 2 degar; 100 gram mjöl 
och jästen uppblandad med hälften 
af vattnet, blandas väl och ställes i 
en panna att jäsa på ej för varm 
plats. Därefter lägges resten af mjö
let på bakbordet och däri blandas 
sockret, saltet och vattnet samt se
dan smöret, skuret i små bitar, och 
slutligen äggen. Allt knådas till en 
fin deg så länge tills den släpper 
bordet. Då den första degen jäst upp 
till dubbla storleken blandas båda 
degame -och knådas väl samman hvar- 
efter det hela ställes på sval plats 
minst 12 timmars tid. Därpå utbre- 
des degen på bordet, beströdt med mjöl, 
utkaflas och hoplägges. Antingen tn- 
ges den ur i form eller göras runda 
bullar s-om penslas med ägg, och gräd
das i lagom varm ugn. Allons.

Stockholms-Tidningen
Stockholms-

Tidningen
är Sveriges snabba
ste och bäst under
rättade nyhetstid
ning.

på närmaste post
anstalt för år 1914.

Egna telegram
korrespondenter i 
in- och utlandet.

1 regel 2 följe
tonger dagligen.

Det nya årets 
första följetong:

Kejsarinnan.
Historisk roman 

av
Elisabeth Kuylen- 
stierna-W enster.

Stockholms-
Tidningen

ar

Nationell.
Självständig.
Frisinnad.

Demokratisk.

Skandinaviens
inom alla klasser mest spridda 

och lästa dagliga tidning.

Daglig upplaga mellan
130,000 och 140,000 ex.

Obs.! Även Stockholmsupp- 
lagan utkommer numera med 
ett mycket innehållsrikt

Söndagsttuntmer.

Stockholms-
Tidningen

är Sveriges främ
sta annonsorgan för 
affärsmän och en
skilda.

II!
samtliga tre uppla
gor utkomma alla da
gar, även söndagar.

är dagligen rikt illu
strerad.

är Sveriges billi
gaste stora dag
liga tidning.

Försumma icke att /öre jut verkstätla 
prenumeration för 1914»
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eDet af Apotekaren 
Fil. D:r H. Cederberg 
uppfunna antiseptiska 
preparatet SÀSOL är 
det bästa, mest effek
tiva, behagligaste och i 
bruket billigaste medlet 

- för vård 
af sår, 

samt yttre 
9kador 

och
åkommor.

SÀSOL har den 
mest allsidiga använd
ning, är ogiftigt och 
retar ej hud och slem
hinnor. En hvar som 
gjort bekantskap med 
SASOL föredrager 
detta obeiingadt fram
för andra antiseptiska 
medel och konc. mun
vatten.

Säljes å apoteken 
och i välsorterade af
färer i originalflaskor 
å kr 2: — och kr. 1 : —.

^ Axa yrkesserie. N:o 15.

J

DJURSHOLM
Sveriges äldsta och bäst ordnade 

villasamhälle.
Samskola med dimmissionsrätt. 

Kommunalskatt c:a hälften mot i 
Stockholm.

DJURSHOLMS AKTIEBOLAG, DJURSHOLM.

Telefonisten med snabbhet i tagen, 
Skärpa i tanke och vakenhet käck, 
Sköter med punktlighet sysslan för 

dagen,
Timmarna många och långa i sträck. 
Pröfvande spänning det nerverna 

g ifver;
Ej utan trötthet hon arbetet slöt — 
Hurtig och pigg hon dock är och

förblifuer ;
lack vare Jlxa Hafvegwynsgw&t.

Många, som förut hafva tröttnat 
på att dagligen äta hafregröt, haf
va återigen kunnat börja därmed, 
när de fått smak på Axa.

Axa hafregryn besitter också 
en särdeles fin och naturlig hafre- 
arom.

specialaffär för SCHWEIZER 
BRODYR, SPETSAR, VÀFNA 
DER m. m. Bikt profsorti 
ment till landsorten.
Broderi-Affären,
9 Komtnendörigatan Ç

Dr 
H. CEDER - 

BERGS
mecfi’*> 

cinskQ

Sasol-Tvål
för toaletten.

Genom sin tillsats af 10 o/0 SASOL 
innehåller denna tvål vissa, nr ett 
flertal växters flyktiga oljor extra
herade verksamma beståndsdelar, 
hvilka aflägsna hndåkommor: finnar, 
kvlsslo*"» utslag, pormaskar, ref
ormar m. m-

Sådan min
får man, när man dricker

Geisha Thé
Geisha Tea Company, London & Stockholm.

Stockholm depot: 2 Rosenbad. 
Påminner om aromen på 
karavanthéei från fordom.

Beordra det af Eder specerihandlare 
eller direkt mot postförskott.

Behagligaste och effekt» 
vaste afföringsmedel är Vasen* 
Laxérmarmelad för stora och 
barn. Pris 1 kr. pr ask. Finnes 
på alla apotek.

Lun H _ 1 kau absolut säkert botas 
Q S U I * hemmet. Läkare- och 
“ receptbok gratis och franco

mot 10 öre. Endast denna annons. Ho:m- 
kvists förlag, Östersund.

N :r 287. Det är en både allvarlig 
och individuell sak att ordna ett hem 
och enligt min åsikt bör det göras 
endast af ägarinnan själf. Hur skall 
man kunna trifvas i ett liem ordnadt 
af fru eller fröken den och den? 
Men ett litet råd kan ju alltid vara 
roligt att få nu när den lilla stugan 
skall göras i ordning. Först bör ni 
skrifva efter priskuranter från några 
möbelfabriker och studera dem litet 
för att se olika stilar på möbler. 
Så tar ni fram Idun för i år ocli stu
derar Sigge Alméns lärorika artiklar : 
»Våra hem». Se, läs och jämför hans 
artiklar med priskuranternas ' och jag 
tror nästan att ni dagen efter börjar 
atti gå på auktioner och i antikvitets- 
affärer för att få litet »gamla> saker 
föd ert hem. I alla hemslöjcLsmagasin 
kan ni få trefliga, hållbara gardiner, 
möbeltyger, mattor och en hel del 
både prydnadsföremål och husgeråds- 
artiklar. Tapeter skall ni absolut inte 
ha, utan måla väggarna i någon matt, 
varm färg. Det är så praktiskt och 
»gör» sig så bra mot möblerna och 
taflorna. Det största rummet tar ni 
till kombinerad matsal och hvardags
rum, de två andra — ett till ert eget 
sofrum och ett till gästrum. Ert sof- 
rum i björkmöbel, hvita gardiner, 
sängöfverkast och sinådukar till 
toilettbyrån, nattduks b ord et och la- 
voarservisunderlägg af hemväfdt linne, 
med broderi i samma stil på alltsam
mans af guldfärgadt perlgarn. Ljus 
linoleumsmatta öfver hela golfvet. 
Sängmattan af ett stort isländskt får- 
skinn, naturligtvis hvitt. Gästrummet, 
hvitlackerad möbel, gardiner och du
kar i hvitt med broderi i blått. Li
noleumsmatta och en bokhylla med 
några goda böcker i, en tidningshål- 
lar© för att under kära vänners be
sök dagligen stoppa in några tidningar 
i, så att de under middag s h v i lan på 
gästrumscliäslongea' ha något att läsa 
i. En låg bekväm korgstol tillhör i 
våra dagar ett gästrumsmöblemang. 
Så komma vi till det kombinerade 
rummet. Framför den öppna spiseln 
lägges en matta, härpå placerar ni en 
liten låg soffa, några bekväma stolar, 
ett tebord, några pallar-. På rummets 
största vägg sätta vi en stor soffa, 
framför den en matta och på den 
ett' rundt eller, åttkantigt mellanstort 
bord, som när gäster finnas, använ
des som matbord. På väggen midt 
emot ert skrifbord med skrifstol, där 
intill en bekväm stol. På fönsterväg
gens ena sida en bokhylla och på 
andra, den vid den stora soffan en 
etagére, allt fylldt med böcker, undan
taget öfversta hyllorna på båda, som 
får hysa några prydnadssaker. Under 
skrifbordet en matta. I sofforna.mju
ka kuddar, likaså i stolarna. Pä väg
garna taflor efter råd och lägenhet. 
På borden vaser med blommor, fram
för fönstret ett litet blomsterbord. 
Finnes plats till ett par piedestaler 
placeras de på passande ställen med 
någon bladväxt på. På spiselkransen 
fotografier i ramar och en blomster
vas. På bordet framför soffan lvsdut, 
lampa och en låg skål med blommor, 
några af de nyaste böckerna. öfver 
skrifbordet en stor tafla eller foto
grafi som dominerar hela rummet. 
Köket : blanka kopparkastruller, glän
sande emaljkärl, rena gardiner, bro
derade hyllremsor, ett par stolar och 
ett eller två bord. Linoleumsmatta 
på golfvet. Skafferiet: en hylla med 
hemkoka.de marmelader, geléer, paft, 
svit’ af olika slag. En hylla för hem- 
bak,t bröd och kakor, hvilket allt bäst 
lägges ned i blecklådor för att hålla 
sig färskt längst möjligt. En hylla för 
diverse krukor, burkar och andra hus- 
hållsgeråd. Nå ja, jag hoppas att ni 
kan ordna ert skafferi så det vattnas ä 
munnen på edra väninnor. Hvad er 
trädgård Içungàr så bör ni taga en 
trädgårdsmästare ett par dagar i vår 
och i samråd med honom ordna det 
tr ef ligt i edra be.rg. Så skall ni köpa 
er »Iiushållsträdgården» af Oscar Tamm, 
pris 90 öre och studera den grund
ligt i vinter. Bland fleråriga blom
mor vill jag särskildt anbefalla er att 
plantera: Bellis, snödroppar, pingst- 
och påskliljor, tulpaner. På våren kan 
ni köpa litet plantor af astrar, löf- 
kojor, nejlikor m. fl. På kalljord 
sås reseda, flox, eschscholtzia m. fl. 
ganska tidigt. Fruktträds- och bär- 
plantor, jordgubbs- och blomkåls dito

Lilla Orda
ber sin rara mamma att för all del

icke glömma
prenumerera för 1914 på

Barngarderoben.
Denna i alla hem med uppväxande små 

“slitvargar“ redan snart sagdt oumbärliga rådgif- 
vare, alla. mödrars ovärderliga skatt och 

hjälpreda, utkommer äfven 1914 med ett n:r i månaden 
inneh. ett hundratal illustrationer och åtföljd af en stor 
dubbelsidig mönsterbilaga. “Barngarderoben“ ersätter 
mångfaldt sitt pris: 3 kronor för helt år, 1 kr. 60 öre 
för halft år.

PrciHima genast å näraaste postanstalt etter i en bokhandel!

för hembiblioteket, 
A. T 204 30. Linneg. 

41II, Stockholm Anna Ericsson

XJemslöjd. I väfning, linne- och klädningssöm, knyppling, spetssöm m. m.
erbjudes unga flickor god undervisning under vintermånaderna. Elev ut

för endast eget arbete. Hälsosam, skogrik trakt. Goda ref. Yidare meddelar
Hilda Thorell, Helfrid Uhr, Lövkullen, Karlsby.

Ingeniöp-Akademi wismar a. d.
för Maskin- och Elektro-Ingeniörer, Byggnadsingeniörer, Landt- C 
mätare och Arkitekter. — (Järnbetongsbyggnad och Kulturteknik). Q 

Nya laboratorier. Q

Ny väfbok II,
elementär-teoretisk vägledning med praktisk tillämpning i kolorerade planscher 
af Gerda Björck. Partiförsäljning sker genom Lithografiska Bolaget, Linkö
ping. Enstaka ex. genom bokhandeln samt utgifvarinnan. Adr. Linköping. 
Vid köp af 10 st. böcker lämnas 20 °/o rabatt.

khi Prislista B gratis och franko 
C. Carlson, Box 356, Slhlm 1

Hushållsförsäkring
eller försäkring af kvinnliga tjänare meddelas af Riksförsäkringsanstalten (sta
tens anstalt). Premie endast 2 kr. per år för hvarje tjänarinna, och erhålles då 
ersättning från fjärde dagen efter läkarbehandlingens början samt äfven vid 
olycksfall utom arbetet (under ledighet). Förteckningen tecknas efter antalet 
fast anställda tjänarinnor, som finnas i hemmet, utan namnuppgift. Ansökan 
insändes till Riksförsäkringsanstalten, adress Stockholm eller dess ortsomhud,

Corstmann, den glücklichste boden- 
J wirtschaftliche Erkenntnisse befähi
gen, auch bedeutende ïlâcben noch 
wilden verwahrlosten, oder sonst ertrag
losen bezw. schlechten Landes mit 
unverhältnismässig geringen mitteile 
zu sicherem hohen Ertrage zu bringen, 
sucht Uerbindung mit Gutsbesitzer 
binnen). ïorstm. Birke, Germsdorf 
bei Braunau in Böhmen.

YPPERSTA HVETEMJ0L

köper ni hos en trädgårdsmästare på 
våren. Af andra grönsaker sås röd
betor, morötter, persilja, dill, spenat 
på kalljord, likaså ärter och bönor. 
Billiga trädgårds möbler köper ni från 
katrineholms möbelfabrik, hvarifrån 
ni begär och pr omgående erhåller pris- 
kuranb. I bergen bör ni plantera vilda 
växter, hvit- och blåsippor, liljekon
valjer, ormbunkar. Om det är lämp
ligt våra vanliga skogs smultron.

Sissie Maxwell.
N :r 288. Vänd er till flick- och 

samskoleföreningens byrå, Kungsgatan 
3, Stockholm. K.

— Ni skall vända er till »Svensk 
hemslöjd», Biblioteksgatan 12 med ert 
garn, där- får ni det väl värdt, bil
ligt och trefligt mönster.

Sissie Maxwell.
N :r 289. Ja, nog k a n man draga 

upp plantor af såväl astrar som löf- 
knjor, men det är besvärligt att se
dan få dem i blom. Vida tacksam
mare äro då en hel del andra blom
mande växter, de många vackra La- 
thyrusarter, som numera finiras, t. 
ex.; och hvilka sprida en härlig doft. 
Om fröna, innan de läggas i jorden 
filas en smula, gro de fortare. Kru
korna ställas i en låda med glas öfver, 
placeras framför ett soligt fönster, 
luftas och vattnas vid beliof, det 
senare försiktigt. .Löfkojor ocli lack
violer äro lättare att sköta, än astrar. 
Thunbergia är en lättodlad, förtju- 
s and e kläng växt..

Hjärterdam.
N :r 290. I ert ställe skulle jag lugnt 

och gladt bedja min man om en stunds 
samtal, vid ett tillfälle då jag vore 
viss) på, att ej blifva störd af barnen 
eller någon främmande. Naturligtvis 
beviljar han er samtalet och ni bör 
då sä.ga honom hvad ni har på hjär
tat. Säg honom vänligt och stilla 
att ni känner det svårt, att ej ha en 
viss liten summa att råda öfver för 
egen del. Fråga honom om lian ej 
skulle vilja från och med det nya 
året hvarje månad gifva er en liten 
summa till klädpengar. Tala inte om 
för honom att ni är hans barns mor 
etc., det förmodar jag att han vet, 
utan tala enkelt och tydligt om edra 
egna känslor just i den ifrågavarande 
punkten. Säg honcm att ni skulle 
•känna det som en gärd af aktning 
från hans sida om han- gåfve er litet 
nålpengar. Naturligtvis far han upp 
och liåller ett föredrag för er oim 
otacksamhet, om brist på omtanke och 
dessutom får ni äfven veta att ni 
har tillräckligt med kläder m m. i 
oändlighet. Behärska er under före
draget ocli säg då han hämtar an
dan! Låt oss komma till ett resultat, 
vill du eller vill du inte gifva mig 
så eller så stor summa månadsvis? 
Nekar lian så bör ni visa ett gladt 
ansikte ocli svara: Så tala vi ej mera 
härom. Och om ni skall känna er 
färdig att brista af missräkning så 
tala aldrig mera med honom därom. 
Om det gör aldrig så ondt att känna 
sig förnedrad, om er själfkänsla upp
reser sig aldrig så våldsamt så tänk 
dock på, hvilken glädje det är att 
äga hvarandra, att få lefva med och 
för hvarandra. Det är bättre än att 
få' gå ensam och råda öfver sina fat
tiga slantar. Om ni visste och anade 
hur många tusen sinom tusen kvin
nor ha det, så som ni har det med 
penningfrågan skulle ni vara tacksam 
för att han är god och vänlig i 
alla andra fall. Ack, det finnas de 
som ha hårda hjärtlösa män, män som 
trampa på sina hustrurs hjärtan, män 
som kränka hem och maka på ett 
så rått sätt att ord ej finnes därför. 
Tacka ni gud att ni har en god 
man. Kämpa er till en själfständig 
ställning med edra händers eller er 
intelligens arbete. Bär er sorg värdigt, 
ty det är en sorg, tusen kvinnor in
stämma däri. Jag skulle I bref vilja 
ge er ett råd, vill ni skrifva till mig 
under adress Iduns redaktion, Sthlm.

Sissie Maxwell.
(Forts.)

BREFLÅDA

REDAKTIONENS BREFLADA :
E. D. Väl mycket positivvisa.
IL' ...—g. Afböjes.
Lilla Sonja torde uppge namn 

och adress.

VECKANS PRISTÄFLINQ.

PRISTÄFLING N:R 52.
HVEM AR HAN?

Tyst, långsam, from, full, lätt, snål. 
snäll, gammal, konstlad, rik, arm vid.

Uppsök för hvart ocli ett af ofvan.- 
stående ord, ett i motsatt betydelse ; 
äro de rätta orden funna och skrifna 
under hvarandra, skola deras begyn- 
nelsebokstäfver lästa uppifrån och ned 
bilda namnet på en kunglig person.

Anna H—m.
Lösning insändes, undertecknad med 

namn och adress, till Red. af Idun 
sensat den 10 januari 1914. Å kuvertet, 
som skall vara försedt med Svenska 
Nationalföreningens mot tuberkulos 
välgöreulietsmärke, •— finska delta
garei få använda det finska märket •— 
bör angifvas pristäfling n:r 52.

De två första rätta lösningar, som 
vid den därefter verkställda gransk
ningen påträffas, erhålla följande pris : 
1 :sta' pris.: böcker — fritt val — till 
ett värde af 10 kronor. 2 :dra pris: 
böcker till ett belo-pp af 5 kronor. 
Dock torde vid bokbeställningar iakt
tagas att inga 2 5- öresböcker 
lämnäs t* som pris.

LÖSNING AF PRISTÄFLING 
N:R 49.

Stadens namn är Vadstena.
Vid den företagna granskningen a f 

insända) lösningar ha de två först på
träffade rätta lösningarna lämnats af 
följande personer, hvilka alltså er
hålla de utfästa prisen. Första 
priset: Herr Olof Högberg-. Piteå. 
Andra priset: Fröken Gerda 
Klockhoff, Linköping.

5 larka, El e ganta
äPO (ß.efi*n{

«Skodon
Landets förnämsta, fabrikat.

kunna köpas direkt fråi 
briken till fabrikspris ge
Skofabriken Svan 

Örebro.
Priskurant gratis
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tr
A NNONSBR skola vara Inlämnade till 

Bxpeditlonen senast fredag för att 
kunna införas i följande veckas nummer.

LEDIGA PLATSER
TILL NYÅRET önskas en glad, präk
tig, musikalisk flicka, som vore kom
petent att undervisa en liten flicka 
på 7x/2 år i 2 kl. förb., samt villig 
att med husmodern deltaga i husliga 
sysslor, sömnad m .m. Svar med foto 
samt betyg, lönepret. m. m. sändes 
till »Läkarefamilj på landet», Iduns 
exp., Sthlm, f. v. b.
BARNSKÖTERSKA, fullt pålitlig, or
dentlig och snäll sökes till 1 febr. 
för fyra barn, 1—5 år. Svar med 
foto till Sund.byholm pr Eskilstuna.

I södra Dalarna,
egendom, godt hem, att tillträda strax 
på nyåret får duglig hUshållsfröken 
plats. Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobs- 
bergsgatan 34, Stockholm.

Vid bruk i Norrland,
godt hem, att tillträda 15 jän., får 
musikalisk, undervisningsvan lärarinna 
plats. Vid. Nya Inack.-Byrån, Jakobs- 
bergsgat. 34, Sthlm,

Thé-Firma
söker privatpersoner till försäljning 
i hemmen af förstklassigt témärke. 
Hög provision. Godt tillfälle till 
biförtjänst Svar till »L. M & C:o», 
Iduns exp., Stockholm.

Bildad dam,
god pianist, får plats till stad i 
Norrland som sällskap. Utförligt svar 
med foto och rek. adr. »Äldre läkare», 
Iduns exp. f. v. b.

I prästgård i Uppland,
litet' hushåll med jungfru att tillträda 
strax på nyåret får bättre hushåUs- 
van flicka kunnig i matlagning o. s. v. 
plats. Medlem af familjen. Vid. Nya 
Inack.-Byrån, Jakobsbergsg. 34, Sthlm.

Tärna folkhögskola.
Följande lärarinneplatser

är o på nedannämnda villkor till ansö
kan lediga :
1 :o. I teoret. o. praktisk huslig eko

nomi och mejerihandtering. Lön 
400—600 kr. -f- bostad och vivre. 

2:0'. 1 trädgårds- och smådjursskötsel, 
tvätt, jämte biträde i skolköket en 
veckodag. Lön 300—500 kr. + bo
stad och vivre.

3:0'. I konstväfnad och klädsömnad.
Lön 400—500 kr. -f- bostad.

4:ot. I sömnad och knyppling. Lön 300 
—400 kr. -j- bostad.

Lönerna fixeras efter kompetens. 
Tjänstgöring 4 mån. (maj—aug.). Plat
serna 1 och 2 knnna ev. framdeles ut
vidgas till årsplatser och 3 eller 4 
kunna kombineras med gymnastikun
dervisning mot särskildt arvode.

Ansökan (med löneanspråk och foto) 
ställes' till styrelsen och bör vara 
insänd före 1 febr. till Rektor N. Hj. 
Bosson, Tärna (Västmanland).

Sjuksköterska.
En tjänst som första sköterska vid 

Norrköpings stads Epidemisjukhus är 
ledig att. tillträda den 1 nästk. febr. 
Löneförmåner 700 kr. pr år och allt 
fritt. Eöreträde lämnas den, som äger 
utbildning från epidemisjukhus. An
sökningar' med friskbetyg kunna in
lämnas till förste stadsläkaren W. 
Söderbaum före den 10 nästk.

Eör en examinerad sjuksköterska fin
nes plats ledig å Eässbergs Eörsörj- 
ningshem att tillträdas 1 :ste januari 
eller event, senare. Lönen kr. 500 
per år och allt fritt med kr. 100 i 
löneförhöjning efter 5 års oförvitlig 
tjänstgöring. Ansökan åtföljd af be
tyg, foto och ref. sändes till Kom
munalnämndens ordförande, Kamrer A. 
Wallerstedt, Mölndal (vid Göte
borg). 

PLATSSÖKANDE

Tel. 806.Linköping.

19-ÅRIG PRÄSTDOTTER önskar kom
ma i fin familj å större herregård för 
utbildning i finare matlagning. Är 
villig deltaga i lättare göromål. På 
lön fästes inget afseende men vill 
anses såsom medlem af familjen. Svar 
före 1 febr. 1914 under adr. Mantorp.1
EN ELEV vid lärarinneseminarium
önskar arbete under julen. Svar till 
»Villig», Lund p. r.
UNG ELICKA, kunnig i väfnad, hand
arbeten och linnesömnad, önskar i 
januari plats i familj. Svar till »S. 
L. 1914», Iduns exp. f. v. b.
UNG FLICKA som genomgått 8-kLass.
läroverk önskar efter jul plats _ som 
guvernant. Ar villig deltaga i inom 
hemmet förekommande göromål. Svar 
emotses tacksamt till »Anna G.,, Box 
23, Eorserum. 
UNG, BILDAD FLICKA, som genom
gått 8-klassigt läroverk, kurs i han
dels- och hushållsskola, vistats 1 ar 
i Tyskland, undervisningsvan, önskar 
plats, helst som guvernant, till nyåret. 
Svar till »K. I. 22», Helsingborg p. r.

BILDAD, frisk och barnkär 18-årig 
flicka önskar plats i familj där jung
fru finnes. Kunnig i sömnad. Svar 
till »Januari 14», Iduns exp., Sthlm.
UNG FLICKA med realskoleex. och
någon undervisningsvana söker plats 
1 eller 15 fe.br att undervisa mindre 
barn i vanliga skolämnen och språk 
(ej musik). Är äfven villig att gå 
frun tillhanda, event, kontorsgö.romål. 
Goda betyg. Svar till »H. M. A.», Iduns 
exp. f. v, b.
LÄRARINNA, undervisningsvan i skol
ämnen, språk, musik söker plats att 
tillträda 15 jan. Goda betyg. Svar 
»Enkel, barnkär.), Sv. Telegrambyrån, 
Stockholm.
GEB. DEUTSCHE 23 J. sucht zwecks
Sprache Austausch Aufnahme in Fa
milie. E. Bennewitz, Strelitz, Meck
lenburg;
UNG, elementarbildad flicka önskar
komma i bildadt trefligt hem, för 
att få deltaga i husliga göromål. 
Villig betala. Svar till »U. M. 1914», 
Linköping p. r. 
UNG bildad barnsköterska som ge
nomgått »Barnavård» i Stockholm samt 
kurs i sjukvård och med flerårig prak
tik söker plats att vårda nyfödd, barn. 
Är kunnig i sömnad. Svar till »Januari 
1914», Löfås pr Fristad.
TVÅ BÄTTRE troende flickor önska
inläts gemensamt på sjukhem, barn
hem, ålderdomshem eller fin familj. 
En något kunnig i sjukvård. -Svar till
M. Sandberg, Norr, Trälle borg._____
LÄND T B RÛK A REDO T T E R, 26 år, kun
nig i husliga göromål och sömnad, 
söker plats. Svar till »Huslig», Hö
ganäs p. r.
I BÄTTRE FAMILJ önskar _ 18-årig
flicka, som genomgått 8-klassigt läro
verk, plats på nyåret att gå frun till
handa och vara behjälplig med alla 
inom ett hem förekommande göromål. 
Svar med uppgift å löneersättning m. 
m. inom 8 dagar till »Familjemedlem 
14», Landskrona p. r.

INACKORDERING med undervisning 
i prästgård kan erhållas för en 12—14 
års flicka. Svar till »Landtliem», Lid-
köping p. r.___________________________
I-PRÄSTHEM mottagas några barn 
till vård och fostran. Härligt läge 
invid barrskog och järnväg. Bästa 
ref. Vidare genom »Nyår», Iduns exp.
NERVSJUKA och KONVALESCENTER
©mottagas från den 15 jan. 1914 å 
det af hrr läkare varmt rekommen
derade Borensberg, livilket äger ett 
naturskönt, läge intill härlig barrskog. 
Medicinska bad erhållas. Läkare fin
nas å platsen. Omsorgsfull vård utlof- 
va-s af ex. sjuksköterska. Närmare 
upplysningar meddelas från pensio
nat »Göta» adr. Borensberg. Rikstel. 
37, Borensberg. Finaste ref. Obs.! 
Lungsjuka emotta.gas ej.

Bästa inackordering
till vårterminen för skolyngling som 
vill dela stort och trefligt rum. Bästa 
ref. från nuv. inackordering. Svar »I 
H.», Icluns exp.

Schweiz! Waldheim, Bern.
Pension för unga flickor (16—20 år). 

Vackert belägen i en härlig park. Fran
ska och tyska talspråk o. undervisning 
äfven i engelska, musik, målning m. m. 
Vinter- och sommarsport. Resor före
tagas till Italien och sommaren till
bringas i Alperna. Ref. och prospekt 
erhållas genom Herr och fru Olson, Ar
vika och fröken A. Bergqvist, 3:dje 
Långgatan 25, Göteborg._____________

Långbanshyttans Slöjd- och Hushållsskola
börjar ny kurs den 15 jan. Begär 
prospekt! Riks Filipstad 184.

näringsrika, dryga, välkända

ANQRARN!

HAFREGRYN
frän

Mens största och moder
naste hafregrynskvam

med en afverkningsförmåga af 
60,000 kg. hafre pr dygn.

— Nybyggd åren 1911—1912. —

Annonsera i Idunl

Strengnäs Hushållsskola.
Ny husmoderskurs börjar 15 jan. 1914. Grundlig och praktisk undervisning. 

Prospekt med referenser genom Fru M. Braune, Strengnäs.

börjar sin 35:e termin den 20 januari 1914.
Husmoderskurs: matlagning, bakning o. d. Slöjdkurs: pedagogisk 

kvinnlig slöjd, handarbeten av olika slag, vävning, växtfärgning. Prospekt på 
begäran. '

Vid Skogsbo Hushållsskola, Leksand,
finnes två platser lediga till vårterminen 1914. Referenser och när
mare upplysningar lämnas av

Siync Philip9 Gertrud Walin,
25 Karla vägen, Stockholm.Leksand.

J. Thorns Kvinnliga Slöjd- 
och Hushållsskola

i Bräkne—Hoby, Blekinge, emottager elever till kursen, som 
börjar den 22 januari 1914. Begär prospekt.

Elsa Philips Husmodersskola,
Stockholm, Karlavägen 25 (f. d. 1 A),

börjar sin 12:te termin för bildade unga flickor den 20 jan. 1914. Under
visning i finare oeh enklare matlagning, bakning, konservering och in
läggningar af frukt, grönsaker och kött, sjukmatlagning, uppköp, födo- 
ämneslära, hushållets ekonomi m. m. Olika kurser. Examinerade lärar
innor. Förbereder inträde till lärarinnekurser i huslig ekonomi. 

Prospekt, ref. oeh närmare upplysningar på begäran.
ELSA PHILIP, Stockholm, Karlavägen 25, 3 tr. Tel. Ö. 1310.

Benninge hemskola
adress Strengnäs.

Praktisk o. grundlig husmoderskurs på landet.
Under husmoderskursen som pågått sedan 4 Aug. 
medtagas elever på kortare tid. Kortast en kölcs- 
kurs pa 4 veckor. Undervisning lämnas i matlagning, 

bakning, tvätt, strykning, sömnad, väfn. m. m. Prospekt o. vidare upplysningar 
enligt ofvanskrifna adress. Rikstelefon 57, Allmänna 50 Strengnäs.

KRISTINEHAMNS PRAKTISKA SKOLA.
Sveriges äldsta, slörsia och mesf välkända i sill slag. Ulmärkt väl kvalificerade 

lärare. Moderna, nybyggda lokaler. Tag kännedom om skolan. Undervisning lämnas i 
följande FACKAVDELNINGAR:

Allmänna avdelningen, avsedd för allmänbildning 
Handelsavdelningarne, högre och lägre saml 

korrespondenskurs. Modern! handelsinstiiui med 
övningskonfor. bankkurs.

Tekniska avdelningar för 11 husbyggnad, 2) väg- 
och vattenbyggnad, 3) maskin- och 4) elektroteknik. 

Förberedande avdelningar fill 1) statens lant
bruksinstitut, 2) Bergsskolans högre avdelning, 3) 
iekniska skolor, 4) skogsskolan.

Realavdelning, sior tidsvinst med goda betyg. 
Juridiskt seminarium för uibild. av länsmän m. m. 
Lantbruksavdelningen : 1) Allmän (motsvarande 

statens lantmannaskolor jämte allmänbildande äm
nen), 2) Högre, för vidare utbildning, 3) Kontroll- 
assistenikurs.

Hushål Isavdelning i förening med husmoderskurs. 
Slöjdavdelningar för kvinnlig slöjd. 1) Allmän- och 2) slöjdlärarinneavdelning.

Inirädeslider se prospekt, som sändes mol dubbell porto.
Riks 115.NILS SCHENKE, Rektor.

Nya Hushållsskolan,
Västra Trädgårdsgatan 19, Stockholm,

livilken år 1881 grundades af Fröken Hedda Cronius, fortsätter sin verksamhet 
i samma anda och efter samma plan som nnder alla föregående år. Skolan 
afser att meddela bildade flickor undervisning och öfning i enklare och finare 
matlagning, bakning, syltning och inläggning af grönsaker, finstrykning samt 
öfriga inom ett hushåll förekommande göromål, för att sålunda., sätta dem 
i stand att på ett praktiskt sätt förestå egna eller andras hem. Äfven med
delas en kortare kurs i Födoämneslära och Hälsovårdslära.

Skolan har varit besökt af två tusen niohundra sjuttiosex (2,976) elever. 
Hvarje kurs omfattar 4 eller 4 Vs månader. Elever mottagas äfven på kortare tid.

Ny kurs börjar den 15 nästkommande januari. Prospekt och vidare upplys
ningar meddelas af

Fröken Berta Erlandsson,
19 Västra Trädgårdsgatan, Stockholm.

Betänk huru lätt två! eventuellt mg&ende 
---------- skarpa och reiande bestånds

delar kunna genom hudporernas förmedling införas i hudsyste- 
met, huru lätt den i dålig tvål alltid förefintliga, på hudfetiet 
starki upplösande alkaliteten kan för- 
därfva en vacker hy och ett blom
strande utseende, och Ni skall blifva 
öfvertygad om betydelsen af den strän
gaste urskiljning beträffande valet af 
tvål. Florodol-tvålen garanterar fri
het från all risk på grund af sin ab
soluta renhet, neutralitet och sina ut
sökta ingredienser, — upphotvet till 
det milda, crémelika lödder, som ut
märker Florodol-tvålen och hvilket 
speciellt är egnadi att rena porerna, 
stimulera hudverksamheten och göra 
huden sammetsmjuk, smidig och vac
ker, hyn klar och ren, hals och hän
der hvita och mjuka.

Karaktärstolkningar 
lämnas gratis åt 
alla läsare som 

skrifYa per 
omgående.

Professor Clay Burton Vance, 
den berömde Parisiske pro
fessorn i ockultism, lämnar 
råd gratis angående Edra 
affärer, stundande omby
ten, sysselsättning, vän
ner, ovänner, samt hvad 
Ni bör göra för att 

blifva framgångsrik.

Att kunna förtälja förflutna såväl 
som nu inträffande samt kommande 
händelser i lifvet af hvilken som helst 
person ur den 
stora allmän- 
h.eten är ingen 
lätt sak, men 
ingen tycks 
vara mera an
gelägen att 
bevisa sin för
måga liärut- 
innan än Prof.
Vance.

Då han blef 
ombedd att 
förklara hvil- 
ka metoder 
han använde 
vid utföran
det af sina 
beräkningar, 
svarade Prof.

»Lika säkert som månen har tillräck
lig makt öfver hafvets väldiga vat
tenmassor för att kunna föranleda 
ebb och flod, utöfva planeternas lä
gen vid tiden för individens födelse 
ett direkt inflytande på hans eller 
hennes lif.

Min metod att tolka karaktärer samt 
gifva råd är baserad på detta fak
tum i förening med individens handstil.

Tusentals personer i alla samhälls
klasser hafva dragit fördel af denne 
mans råd. Han förklarar hvad Ni 
duger till, och huru Ni kan bli fram
gångsrik. Han nämner Edra vänner 
och ovänner samt utpekar de goda 
och de dåliga perioderna i Edert lif.

Hans skildring af förflutna, nu in
träffande samt kommande händelser 
kan ej annat än förvåna och hjälpa 
Eder. AUt hvad han behöfver är Ert 
namn (skrifvet af Er själf), Edert fö
delsedatum och kön för att hjälpa 
honom i hans arbete. Pengar behöfs 
icke. Nämn denna tidning, så får Ni 
en1 pr of tolkning gratis Om Ni önskar 
draga fördel af detta ovanliga anbud, 
samt skaffa Er en öfversikt öfver 
Edert lif, så behöfver Ni blott skicka 
Ert fullständiga namn och Er adress 
jämte datum, månad och år för Eder 
födelse (allt sammans klärt och tyd
ligt skrifvet). Säg också om Ni ti
tuleras Herr, Fru eller Fröken samt 
afskrif följande vers i Er egen hand
stil:

»Edert geni är underbart,'
Det är hvad adla skrifva 
Tolka mitt lif och säg mig snart, 
Hvad. skall af min lefnad blifva?» 

Om Ni önskar, så kan Ni bifoga 50 
öre (i Ert eget lands frimärken) för 
att täcka porto och kontorsomkostna- 
der. Adressera Ert bref till Clay 
Burton Yance, Suite 9083 A, Palais 
Royal, Paris, Frankrike. Skicka ej 
mynt i Ert bref. Brefportot till Frank
rike är 20 öre.

Ti DflHPLMSfl C|fijNTflSIMPBLEfr
i'I.X.M.S.» I..T„

Rikhaltiga variationer. Begär prisk.
Tldaholms Bruk, Tldaholm.

Kungl. Hofteverontör.
Försäljningsmagasin : Mäsiersamuelsg. 38, 

STOCKHOLM.
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Oct bästa läksmcdlcta
Akta bröstkarameller

Finda. tillverkare A.-B. Nissens Manu
facturing; Norrköping.

Doktor J. Arvedsons kurs
Sjukgymnastik, Massage 
o. Pedagogisk Gymnastik,
medför enligt kongi. maj:ts medgifvande 
samma kompetens och rättigheter som en 
kura vid Gymnastiska Central-Institutet. 

Kursen 2-årig, börjar den 15 sept. 
Prospekt på begäran genom D:r J. Arved

son, adr. Odengatan 1, Stockholm.

Gymnastikdirektörsexamen
aflägges efter 2-årig kurs af kvinnliga 
elever vid

itutet.
Ny kurs börjar 14 sept.
Prospekt gen. kapten J. Thulin, LUND.

Göteborgs
Gymnastiska institut

Göteborgs Arkader,Göteborg, 
längsta o fullständigaste spe

cialkurs i Sjukgymnastik o. Mas-
magm.

Begär prospekt 1

Mélanogéne,
Diouemaxe — färgar hår, skägg och 
ögonbryn — håller färgen i månader. 
Pr. kr. 4,60. Försändes diskret.

Franska Parfymmagasinet,
Hofiev., 21 Drottninggatan 21, Sthlm.

Oatine- Crème
— en kraftig, snöhvit 
naturprodukt af ren 
hafre. Äkta Oatine- 
Crème i hvit burk 
med grönt look från 

The Oatine C:o, London, säljes efter tull
förhöjningen till 1.60 o. 3 kr. per burk. 
Oatine-Crézne. -Tvål, -Puder o. -Balsam 
finnas öfverallt samt hos A. W. Nor- 
ding, Biblioteksgatan 11, Birgerjarlsgat. 
16 o. Drottninggatan 63 Stockholm.

Patent Excelsior- 
Bråckbandet, elas
tiskt, utan fjäder, 

l starkt och behagligt, 
passande för : båda 

I könen. Enkelsidigt I band kr. 6, dubbel
sidigt kr. 10. Uppgif 
bråckets läge samt 
vidden omkring Li
vet. Säljes i Stock

holm uti Apoteket Nordstjernan, Apot. 
Vasens Droghandel samt Apot. G-ripen.

Sändes mot postförskott eller förut
betalning.

sr
Äkta

ig

spetsar.
En kort historik.

Rikt illustr. av
Elisabeth Thorman. 

Pnis 2:25,

P.A. MSTEDT fdOK FÖRLAG.
3L——10

Al-
Det berömda yh

i' h&rstärkande vattnet. '
Oifver grått hår dess ursprungliga färg. 

Borttager mjäll. Hindrar håret att falla af. 
Märket grund 1879. Beg. end. fl. med orden: 
Royal » Windsor Perfectionne». En alltjämnt 
stig. försäljn. samt 30 års succés gar. Royal 
Windsors verkan Pris kr. 5.— + porto.

Nederlag: Franska Parfymmagasinet, 
Hofiev., 21 Drottninggat. 21, Sthlm.

Damer!
Erkändt bästa medel mot generande 

hårväxt är Parfumerie Favorits, sän
des mot 3 kr. postförskott. Parfu
merie Favorite, Göteborg.

Förnämsta me
del att skydd» 

huden och bevara 
hyns friskhet är

«1

Prima Antracit, Hushållskol, Briketter, 
ökrossad, krossad och småkrossad Koks

Hemköres till aUa stadsdelar. All krossning och sortering sker 
vid vära nya anläggningar vid Värtan, hvarigenom en jämn och 
_ _ stybbfri vara erhålles.
R. t. 5914,8092,5 7o, 11809,11812. A. t. 451,3092,1282,25 82.

E. Hulls Kvinnliga Utbildningsskola
(f. d. Villa Hult, Kneippbaden)

börjar sin nästa kurs den 1 febr. med Husmoderskursen som hufvudämne 
och i öfrigt valfria ämnen, såsom: Sång, Musik, Språk, Målning, Konst
slö d, Kläd- och Linnesömnad samt Handarbeten. Husmoderskursen på
går i fyra månader och omfattar enklare och finare Matlagning, Bakning, 
Konservering och Konfektkokning. I Husmoderskursen ingår äfven full
ständiga kurser i Kläd- och Linnesömnad, Handarbeten och Konstslöjd. 
Endast ett begränsadt antal elever emottagas, som alla bo inom skolan. 
(Undantag göres för elever med föräldrahem i staden). Obs.! Den enda 
skola i Stockholm med helpension, där eleverna samtidigt ha ett godt 
hem. Examinerade lärarinnor på alla områden. Begär prospekt hvari re
ferenser af föräldrar till från skolan utgångna elever finnas intagna. Adr.: 
E. Hults Kvinnliga Utbildningsskola, Artillerigatan 6, 2 tr„ Stockholm. 
Rikstel. 118 86. Allm. 289 40.

Helsingborgs Husmoderskola,
Drottninggatan 13 — Rikstel. 19 56.

börjar sin tredje kurs den 1 februari 19L1. Teoretisk och praktisk undervisning 
i finare och enklare matlagning, bakning,. konservering o«h alla inom ett hem 
förekommande göromål samt handarbete och linnesömnad.

Prospekt och upplysningar på begäran.
Emmy Öberg. Gunborg Myrberg.

VARUMARKE

EUCALYP
återgifver grått och blekt hår sin ursprungliga färg i hvilker 
nyance som helst. Garanteradt oskadtlgt. Attest härå är ut
färdad af Herr D:r Carl Setterberg, Kemiska KontroUbyrån, 
Stockholm.

Pris pr flaska à 125 gr. 3 kr.
Fås i alla välsorterade Parfym- o. Materialaffärer. På platsei 

där Euealvp ännu icke finnes till salu. hänvände man sig til)
Company Sydneys ^gentar» Bruksgatan, Malmö.

is delta: Dä pä sista tiden flera personer börjat annonsera 
om, att de bota Engelska sjukan, anhåller jag att lekt 
blifva förväxlad med dessa. En annonsör uppgif ve» 
sig till och med äga 36 års praktik ehuru sjftlf endast 

32 år gammal. Vill Ni erhålla snabb och säker hjälp
mot Engelska sjukan och Barnförlamning,

så tillskrif mig, ty jag har behandlat denna sjukdom i 40 är och ha* så
ledes en erfarenhet, som ingen annan. De recept Jag använder ftro föi 
atvärtes bruk och fullkomligt oskadliga samt härleda sig frän mnnktidec 
och hafva bringat hjälp åt mängtusende. Engelska sjukan utbryter vid 
alla åldrar och äro symptomema i hhfvudsak följande: Blodbrist,alappa 
armar och ben, kalla hinder och fötter, gnatlgt lynne, Ingen sömn, 
Ingen aptit, aomltga äta mycket men magra indi, alem stockar 
•ig I hufvudet, mage, leder, som medför en ryslig kiåda, ntalag, le
derna blifva atyfva, stockar sig slemmet på strupen kallas det strama 
Sneda lemmar kunna bli återställda. Sök i tid åtminstone för barnen, 
de lida oförskyldt. Bref besvaras blott mot dubbelt porto. Begär intyg. 
HANNA BENGTSSON, Mnnkgat. 2, Malm», vid Pildamsvfttrnn Tel 68RK

giim^DAC LJl
ÄLLEMAiPA

INTRES
SANTAST 
PIGCAST 
OCH HEST 
LÄTTLÄST

Naiionaluppl.

Stockholmsuppl. 
(rnidcU el. kvälls-)

Månad .
1 kvartal
2 „

3 „

Helår . .

Tag vara på de öfverttyckta spårvägsbijjetterna!
ett gu/l 
spårvägs- 
korl■ å vårt 
hufvudkonf. 
Skeppsbron

MoHOsfr. 
med siffror 
öfvettryckfa 
kvitton och 
öfvergångs- 
bilj etter 

erhålles

JolMtiliCoTIL
Kungl. Hofleveranlön

Anthraclt
Hushållskol 

Cokes Brikettej*.

Trädgårdskurs för damer
börjar åter 15 april på Heidan, Ystad. 
Prospekt på begäran.

• LOUISE FLYGARE.

att öfvertaga i Sydskånsk stad nu 
eller på nyåret. Svar till “Textil“, 
Sv. Telegrambyrån, Malmö f. v. b.

Barnuppfostringsbidrag,
Skilsmässor, Testamenten, Äkten

skapsförord och alla slags familj e- 
angelägenheter : ordnas fort, effektivt 
och billigt af Juridiska Frågobyrån 
Kronan,. Mästersamuelsgatan 71II. At. 
19208. Kontorstid 10—4. Annan tid 
efter öfverenskommelse.

stoppar strumpor, 
linnen, kläder o. s.v. 

såsom nytt utan symaskin. Frakt
fritt mot postförskott Kr. 3.90. 

Amerikanska Nyhetsimporten, 
Stockholm 2.

En tidning för alla
är den sju gånger i veckan utkommande 
huvudstadstidningen

AFTONBLADET
modernt redigerad och utstyrd, stän
digt välunderrättad nyhetstidning
med ett al tigenom värdefullt och omväx
lande innehåll.

Av detta må nämnas : Utmärkta artiklar 
och bidrag av framstående pennor 
angående handel och sjöfart, industri 
och näringar, litteratur, konst och 
teatrar osv. Dagliga intervjuer, kåse
rier och enquêter i d «gens frågor. Märk
liga brev och korrespondenser fiän 
olikå delar av 'är!den. Avdrming för hem
mets och kvinnans värld. Talii a bil
der till dansk önjhan. Skönlitterära bi
drag av framstående förf. Spännande 
originalföljetonger, daribland för 1914
Spökspegeln“, en fängslande ioman av 

cen populäre forf. Otto Witt m. m.
Bi md nyheterna för 1914 i Aftonbla

dets söndagsnummer märkes en av
delning, behandlande kulturella 
strömningar i in- och utlandet, såväl 
eiiskt-söc a a och litieräia spirsmal som 
religionsfilosofiska frågor etc. Avdelningen 
kommer att stä under redaktion av föriat- 
tar nno nt Lucie Lagerbjelke (Vitus) och 
Anna Maria Roos.

Samtbea pjstprenumeranter på Aftonbla
dets dagliga upplagor erhålla den värde
fulla veckotidningen Lantmannabladet 
och samtliga prenumeranter den ytterst < o- 
pulära kolorerade vt ckotidningen Brokiga 
Blad bland vars nyheter för 1914 ma nam
nas tidningens nya seriepristävlan för ung
dom, i viLen utdelas 50 pris mtd 1,650 kr:s 
värde. De sex första piisen utgöras av 
gratisresor Sverige runt.

Den snabbaste nyhetstidningen för lands
orten är Aftonbladets Kvällsupplaga, 
på vilken även postprenumeration mottages.

PRENUMERATIONSPRIS.
I Stockholm:

Dagliga Huvudupplagan 1/x år 16:—, 
1U år 4: 75.

I landsorten:
Dagliga Huvud- eller Kvällsuppla-

gan J/i ar 15: —, år 4: 25.
Dagliga Landsortsupplagan 1/i år

8: 50, V* år 2:50

Prenumerera genast på

forkliolms' Jlaijblatl
H! H U FVU DS T ADSU P P LÅGAN : år 16.—; kvart. 4.25; mån. 1.50. 
■ LANDSORTSUPPLAGAN: » 10.-; * 2.75: . i,-

VINOLI4
Tvh/åfiPårfymerock 
To&lelt -Arlikldf.

VINOLIA PARFYMER. Den
mest välkomna present man kan 
gifva en dam,är ett af dessa eleganta 
etuier. Vi rekommendera särskildt : 
Royal Rose, Violette Fleurie. 
Tulipe d’Or. £ j* jt jt jt

>. Vj£l

VInolla Generalagentur i

Skepparegalan S. STOtltil i. Di.

Margot,
föddi i örgryte den 17 maj 1913 beder 
härmed sin moder låta höra af sig. 
En god familj . önskar adoptera den 
lilla om moderns samtycke kan er
hållas.

nil liiiiiiiiiiiiiiiniiiii ilin

Lösning till samma sändes porto
fritt omgående, om 40 öre i frimär
ken insändas i bref märkta »Ut
rikes 1914», Örebro p. r. Obs.! Nog
grann adress och namn.

II
Fondar 20,900,000 kronor.
Stockholmskontor: Arsenalsgat.9.

I Södermalmstorg 8.
( Sturegatan 32.

Deposition ) A 11 01 
Kapitalräkning ) \2 |0

Sparkassa 4- °|0
Fondafdelnlng. Kassafack.

Alltid veckans 
bästa nyheter 1

Finnas i hvarje välsorterad skoattär. I
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Med veckans n:r följer 
innehållsförteckning 

för 1913.

Wilhelmssons Boktr. A.-B., Sthlm, 1113.


